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ANEXO 4 

ACREDITACIÓN DE EXISTENCIA LEGAL Y PERSONALIDAD JURIDICA 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto de 2020 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA 

No. LA-009J2X001-E16-2020 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE. 

 

Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo, manifestamos, bajo protesta de decir verdad, que los 

datos aquí asentados son ciertos y han sido debidamente verificados, así como que cuento 

con facultades suficientes para suscribir la proposición en la presente licitación, a nombre 

y representación de Malsa Equipos Industriales S. A de C.V. 

Registro Federal de Contribuyentes: MEI101019LD7 

Domicilio: Calle: Filipinas No: 804 Colonia: Portales Sur 

Delegación o municipio: Benito Juárez. Código Postal: 03300 

Entidad Federativa: Ciudad de México. 

Teléfono: 01 55 5536 2040. Fax: _____________ 

Correo electrónico: malsa@malsaequipos.com.mx 

Número de la escritura pública en la que consta su acta constitutiva: 135,973      

Fecha: 18/Oct/2010 

Nombre, número y circunscripción del Notario Público que la protocolizo: 

Lic. Armando Gálvez Pérez Aragón, Titular de la notaria publica No. 103 del Distrito 

Federal 

Fecha y datos de su inscripción en el Registro Público de Comercio: 

Folio mercantil: 426240, Fecha: 09/11/10 

 

Descripción del objeto social: 

I. Comercializar, fabricar, producir, poseer, comprar, vender, importar, exportar, 
almacenar, manejar y distribuir todo tipo de productos permitidos por la Ley, ya sea 
en los Estados Unidos Mexicanos y/o en el extranjero. 

II. La compra venta, comisión, fabricación, transformación, distribución, 
industrialización y comercialización, de todo lo relación al comercio de seguridad, 
vestuario de protección o rescate tanto civil, industrial, militar y policiaco. 

III. La fabricación, compra y venta de toda clase de equipos de radio comunicación, 
eléctricos, mecánicos, electrónicos y de computación, así como maquinaria de 
construcción y agrícola con todos los accesorios y refacciones de los productos 
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anteriores, así como la instalación, servicios de mantenimiento y reparación de los 
equipos antes mencionados. 

IV. La importación de equipos de perforación, exploración, reparación de pozos, 
terminación de pozos, para renta o venta y participación formal directa o 
indirectamente de licitaciones, ya sean nacionales o internacionales, invitaciones 
restringidas o abiertas, procesos de adjudicación directa o cualquier otro medio de 
contratación tanto de entidades gubernamentales o institucionales privadas, de 
perforación así como cimentaciones, correr registro eléctrico, perforar pozos 
petroleros, perforar pozos de agua, y servicios distintos en la perforación petrolera 
mexicana y extranjera. Las perforaciones en las aéreas marítimas como terrestres, 
así como la venta y renta de los equipos también en las mencionadas aéreas 
marítimas y terrestres, importación, renta y venta de helicópteros y lanchas para 
transportar personal y barcos abastecedores o remolcadores. 

V. La adquisición por cualquier título legal de toda clase de inmuebles y la enajenación 
de os mismo por cualquiera de los medios permitidos por la Ley, su exploración 
comercial, su arrendamiento, subarrendamiento y administración. 

VI. La ejecución de toda clase de obras de ingeniería, la realización de proyectos 
arquitectónicos, ejecutivos, urbanización, demoliciones, construcciones, 
instalaciones, acabados y colocaciones de material, diseño, proyección, 
planificación, así como todo tipo de obras civiles, portuarias e industriales, la 
elaboración de proyectos, así como la construcción, reparación y servicio de 
mantenimiento de toda clase de casas, edificios y plantas industriales. 

VII. La contratación de obras públicas o privadas a precio alzado, precios 
unitarios o por administración. 

VIII. La compraventa, distribución y fabricación de toda clase de elementos para 
la construcción. 

IX. Otorgar avales y obligue solidariamente así como construir todo tipo de garantías 
reales o personales de cualquier índole incluyendo fianzas, por obligaciones propias 
o de terceros, por lo que la sociedad podrá construir hipoteca, prenda e inclusive 
fideicomiso, así como dar sus bienes en pago. 

X. La administración, consignación, proyecto, diseño, construcción y supervisión de 
toda clase de obras relacionadas con bienes inmuebles de carácter urbano, 
suburbano, no urbano, industrial, marítimo, portuario y en general de toda clase de 
obras civiles. 

XI. La construcción en general de fraccionamientos, condominios, así como la 
realización de todo tipo de proyectos de obras de ingeniería. 

XII. Participar en concursos de obras públicas y privadas convocadas por el 
Gobierno Federal, Estatal, Municipal, Organismos Descentralizados, 
Desconcentrados, empresas de participación Estatal o instituciones privadas. 

XIII. La compraventa y distribución de todo tipo de quipo, maquinaria y materiales 
para las construcciones en general. 
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XIV. Por lo que de una manera enunciativa pero no limitativa, a la sociedad podrá: 
a) Ejecutar toda clase de artículos y mercancías relacionadas con el objeto 

anterior. 
b) Contratar activa o pasivamente toda clase de prestaciones de servicios, 

celebrar contratos, convenios, así como adquirir por cualquier título patentes, 
marcas industriales, nombres comerciales, avisos comerciales, diseño y dibujos 
industriales, opciones y preferencias, derechos de propiedad literaria, industrial, 
artística o concesiones de alguna autoridad. 

c) Formar parte de otras sociedades o asociaciones, adquirir acciones, 
participaciones, partes de interés, obligaciones de toda clase de empresas o 
sociedades, formar parte de ellas y entrar e comandita. 

d) Emitir, girar, endosar, aceptar, avalar, descontar y suscribir toda clase de títulos 
de crédito, son que se ubiquen en los supuestos del Artículo Cuarto de la Ley 
de Mercado de Valores. 

e) Adquirir acciones participantes partes de interés, obligaciones de toda clase de 
empresas o sociedades, formar parte de ellas y entrar en comandita sin que se 
ubiquen en los supuestos del artículo cuarto de la Ley del Mercado de Valores. 

f) Aceptar o conferir toda clase de comisiones mercantiles y mandatos obrando 
en su propio nombre o en nombre del Comitente o Mandante. 

g) Adquirir o por cualquier otro título, arrendar, poseer y explorar toda clase de 
bienes inmuebles, derechos reales, así como los inmuebles que sean 
necesarios para su objeto. 

h) Contratar al personal necesario para el cumplimiento de los fines sociales y 
delegar en una o varias personas el cumplimiento de mandatos, comisiones, 
servicios y demás actividades propias de su objeto. 

i) La sociedad podrá solicitar todo tipo de créditos, otorgar avales y obligarse 
solidariamente, así como construir garantías propias, a favor de terceros y 
garantizar obligaciones de terceros. 

En general, celebrar toda clase de actos, operaciones, convenios, contratos y títulos, ya 

sean civiles, mercantiles o de crédito relacionados con su objeto social. 

 Relación de socios: 

Apellido Paterno Apellido Materno Nombre (s) 

Martinez Elizalde  Lugo Cid Rodrigo 

Lugo  Lugo  Reyna 

Martinez Elizalde Lugo Giselle 

 

Reformas o modificaciones al acta constitutiva: 

Folio 102,223 con fecha del 27 de Noviembre de 2013 

Folio 95,652 con fecha del 02 de Febrero de 2016 

 

 

Pág. 4 F-0003 



  RFC: MEI101019LD7 

 

 

 

DATOS DEL APODERADO O REPRESENTANTE 

Nombre y domicilio del apoderado o representante:  

Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

Domicilio: Filipinas 804, Col. Portales, Alcaldía Benito Juárez, C.P. 03300 Ciudad de 

México  

 

 

Datos del documento mediante el cual se acredita su personalidad y facultades: 

Escritura pública número: 143,579   Fecha: 05/Junio/2012  
Nombre, número y circunscripción del Notario o Fedatario Público ante el cual se otorgó: 

Lic. Victoriano José Gutiérrez Valdés, Notario Público Titular de la Notaria No. 202 del 

Distrito Federal 

 

 

A T E N T A M E N T E 

 

 

Bajo protesta de decir verdad 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V. 

 

 

 

 

 

     Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                 Representante Legal 

                    Director General 
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ANEXO 5 

DECLARACIÓN DE NACIONALIDAD 

 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto de 2020 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA 

No. LA-009J2X001-E16-2020 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE. 

 

En cumplimiento a lo ordenado en el artículo 35 del Reglamento de la Ley de Adquisiciones 

Arrendamientos y Servicios del Sector Público, manifiesto bajo protesta de decir verdad que 

mi representada: Malsa Equipos Industriales S.A de C.V., es de nacionalidad mexicana y 

que es proveedora de los servicios solicitados por la API. 

 

A T E N T A M E N T E 

 

Bajo protesta de decir verdad 

 

MALSA EQUIPOS INDUSTRIALES S.A DE C.V. 
MEI101019LD7 

 

EL REPRESENTANTE LEGAL DE LA EMPRESA 

 

  

 
CID RODRIGO MARTINEZ ELIZALDE LUGO   

NOMBRE  FIRMA DEL REPRESENTANTE LEGAL 
 

 

 

                     MALC710324DV4 

RFC DEL REPRESENTANTE LEGAL 
 

F-0006 

Pág.  6 



 
 
 

CORREO 
ELECTRÓNICO 

 
 
 
 



 
 

 

ESCRITO PARA CORREO ELECTRÓNICO 

 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto  de 2020 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA 

No. LA-009J2X001-E16-2020 

Administración Portuaria Integral de Tuxpan S.A de C.V. 

Presente: 

 

De conformidad en lo indicado en el punto 46.4 de la convocatoria de la licitación arriba 

citada, manifestamos el correo electrónico para recibir avisos a los que se hacen referencia 

en los párrafos 4º y 4º del artículo 37 de la LAASSP. 

 

Correo electrónico: malsa@malsaequipos.com.mx 

 

 

 

A T E N T A M E N T E 

Bajo protesta de decir verdad 

 

 

 

 

 

 

 

 

            Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                        Representante Legal 

        Malsa Equipos Industriales S.A. de C.V. 
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ANEXO 8 

CARTA DE PRESENTACIÓN DE LA PROPOSICIÓN 

 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto de 2020 

 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE. 

 

Después de examinar las condiciones de los documentos de licitación, sus especificaciones 

y los acuerdos derivados de las juntas de aclaraciones, los suscritos ofrecemos proveer y 

entregar los EQUIPOS PARA EL SEÑALAMIENTO MARITIMO EN EL PUERTO DE 

TUXPAN, VERACRUZ,  de conformidad con sus diseños, condiciones y especificaciones. 

 

Si nuestra proposición es aceptada nos comprometemos a realizar inicio de la presentación 

de los servicios especificados en los documentos de licitación a los  75 días naturales 

siguientes a la fecha de formalización del contrato. 

 

Si nuestra proposición es aceptada, contrataremos, de entre las previstas por ésta licitación 

en el modelo del contrato, la garantía, por un monto equivalente al 10% del total del precio 

del contrato, para asegurar el debido cumplimiento del mismo.  

 

Convenimos en mantener ésta proposición mientras dure el procedimiento de contratación. 

 

Así mismo, en la relación anexa, se indican los documentos que contienen información 

confidencial, reservada o comercial reservada y otorgamos a la API, nuestro consentimiento 

para proporcionarla en caso de que exista solicitud de acceso y que incluya información 

confidencial, de conformidad con los artículos 18 y 19 de la Ley Federal de Transparencia 

y Acceso a la Información Pública Gubernamental. 

 

El domicilio consignado en nuestra proposición será el lugar donde recibiremos toda clase 

de notificaciones que resulten de los actos, contratos y convenios de ésta licitación, cuando 

las notificaciones correspondientes sean distintas a las señaladas en la Licitación del 

procedimiento de contratación.  

 

Durante el procedimiento de contratación nos daremos por notificados personalmente a 

través del Sistema CompraNet. 
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PERSONA MORAL 

Nombre o Razón Social: Malsa Equipos Industriales S.A de C.V. 

Domicilio: Filipinas 804, Col. Portales, Alcaldía Benito Juárez, C.P. 03300 Ciudad de 

México  

Correo electrónico: malsa@malsaequipos.com.mx  

 

 

A T E N T A M E N T E 

 

 

Bajo protesta de decir verdad 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V: 

 

 

 

 

 

     Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                 Representante Legal 

                    Director General 
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F-0010 

ANEXO 10 

 

DECLARACIÓN DE AUSENCIA DE IMPEDIMENTOS LEGALES 

 

 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto de 2020 

 

 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE 

 

 

PERSONA MORAL 

 

En mi carácter de Representante Legal de la empresa: Malsa Equipos Industriales S.A de 

C.V. 

 

 

Bajo protesta de decir verdad, declaro que mi representada o las personas que forman parte 

de ella no se encuentran en algunos de los supuestos establecidos en los artículos 50 y 60 

de la LAASSP ni que por su conducto participan en este procedimiento de contratación, 

personas físicas o morales que se encuentren inhabilitadas por resolución de la autoridad 

competente, en términos de la LAASSP o la LOPSRM, ni que adeuden multas, o que 

participen con el propósito de evadir los efectos de la inhabilitación, tomando en 

consideración entre otros, los supuestos siguientes: 

 

a) Personas morales en cuyo capital social participen personas físicas o morales que 

se encuentren inhabilitadas. 

 

b) Personas morales que en su capital social participen personas morales en cuyo 

capital social, a su vez, participen personas físicas o morales que se encuentren 

inhabilitadas. 

c) Personas físicas que participen en el capital social de personas morales que se 

encuentren inhabilitadas. La participación social deberá tomarse en cuenta al 

momento de la infracción que hubiere motivado la inhabilitación. 
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A T E N T A M E N T E 

 

 

Bajo protesta de decir verdad 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V: 

 

 

 

 

 

     Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                 Representante Legal 

                    Director General 
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ANEXO 11 

DECLARACIÓN DE INTEGRIDAD 

 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto de 2020 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE 

 

El que suscribe, Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo en mi carácter de Representante 

Legal de Malsa Equipos Industriales S.A de C.V. 

 

De conformidad con lo establecido en el artículo 29 Fracción IX de la LAASSP, bajo protesta 

de decir verdad, declaro que en la presente licitación se actuará con integridad, así mismo 

manifiesto que todos los integrantes de la empresa que represento se abstendrán de 

adoptar conductas por sí mismas o a través de interpósita persona, para que los servidores 

públicos de la APITUX induzcan o alteren las evaluaciones de las proposiciones, el 

resultado de los procedimientos u otros aspectos que otorguen condiciones más ventajosas 

con relación a los demás participantes. 

 

 

    

A T E N T A M E N T E 

 

 

Bajo protesta de decir verdad 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V: 

 

 

 

 

 

     Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                 Representante Legal 

                    Director General 
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ANEXO 12 

CARTA COMPROMISO Y CONVENIO CORRESPONDIENTE PARA PROPOSICIÓN 

CONJUNTA 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto  de 2020 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE 

 

Hacemos referencia a la convocatoria de licitación pública No. …..que ha sido emitida en 

Compranet por la API el … de….de….; 

Con base en lo anterior los abajo firmantes nos comprometemos incondicionalmente de 

manera conjunta y solidaria a lo siguiente: 

1. De resultar ganadores en la presente licitación, a celebrar el contrato en los términos 

y condiciones estipulados en la convocatoria, en la inteligencia de que la información 

legal, administrativa, técnica y económica requerida en la convocatoria, se adjunta 

en la proposición presentada con la presente Carta Compromiso. 

2. La proposición será válida por un periodo de…días calendario contados a partir de 

la fecha de presentación de proposiciones, de conformidad con la convocatoria de 

ésta licitación. 

3. Cada uno de los firmantes somos conjunta y solidariamente responsables ante la 

API por el cumplimiento de todas y cada una de las obligaciones a nuestro cargo 

contenidas en esta carta compromiso, en la convocatoria y en el contrato que de la 

misma pudiera otorgarse. 

4. Hasta que el contrato sea formalizado y la fianza de cumplimiento de contrato sea 

constituida, o bien, se cumpla el plazo establecido en el inciso 2 de ésta carta 

compromiso, la presente carta compromiso y la proposición presentada se 

consideran en forma incondicional para los efectos legales que correspondan, 

5. Estamos de acuerdo que, de resultar ganadores en la presente licitación, si por 

causas imputables a nosotros, el Contrato nos e formalizara en … o máximo dentro 

de los quince días calendario siguientes a la fecha de notificación del fallo de la 

licitación o no otorgamos la fianza de cumplimiento dentro de loa diez días naturales 

siguientes a la formalización del contrato, ustedes tendrán derecho, a notificar lo 

correspondiente a la autoridad competente. 
F-0013 
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6. Manifestamos nuestra aceptación para que ustedes determinen cuál es la 

proposición ganadora conforme a lo establecido en la convocatoria. 

7. En cumplimiento de lo establecido en el tercer párrafo del Artículo 34 de la LAASSP, 

convenimos en designar al Sr….representante legal de la empresa….como el 

representante común de los abajo firmanes para los fines de ésta licitación. 

8. Manifestamos que ninguno de los integrantes de la agrupación se encuentra en 

alguno de los supuestos a que se refieren los artículos 50 y 60 de la Ley de 

Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público. 

9. De conformidad con lo establecido en los artículos 34de la Ley de Adquisiciones, 

Arrendamientos y Servicios del Sector Público y 44 de su Reglamento, hemos 

celebrado entre todas las personas que integran la agrupación, un convenio, del 

cual se anexa original y copia, de (la legislación aplicable), el que se establecen con 

precisión los siguientes aspectos: 

a. Nombre, domicilio y Registro Federal de Contribuyentes de las personas 

integrantes, identificando, en su caso, los datos de las escrituras públicas 

con las que se acredita la existencia legal de las personas morales y de 

haberlas, sus reformas y modificaciones, así como el nombre de los socios 

que aparezcan en éstas. 

b. Nombre y domicilio de los representantes de cada una de las personas que 

integran la proposición conjunta, identificando, en su caso, los datos de las 

escrituras públicas con las que se acrediten las facultades de 

representación. 

c. La designación de un representante común, otorgándole poder amplio y 

suficiente, para atender todo lo relacionado con la proposición, en el 

procedimiento de licitación mismo que firmará la proposición. 

d. La descripción de las partes objeto del contrato que corresponderá cumplir 

a cada persona, así como la manera en que se exigirá el cumplimiento de 

las obligaciones, y, 

e. Estipulación expresa que cada uno de los firmantes quedará obligado en 

forma conjunta y solidaria con los demás integrantes, para comprometerse 

por cualquier responsabilidad derivada del contrato que se firme. 

10.  La presente Carta compromiso se regirá e interpretará de acuerdo con las leyes 

federales de los Estados Unidos Mexicanos. Cualquier controversia o reclamación 

derivada o relacionada con la presente carta compromiso quedará sujeta a la 

competencia exclusiva de los tribunales federales de ………… 
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Fechada a los____días del mes de_____de 200 

Nombre del Licitante 

 

Por: nombre del representante legal debidamente autorizado 

 

Nota 1: en caso de que resulte adjudicada una proposición conjunta, el convenio 

indicado en la Fracción II del Artículo 44 del reglamento y, la acreditación de las 

facultades del apoderado legal que formalizara el contrato respectivo, deberán 

constar en escritura pública, salvo que el contrato sea firmado por todas las 

personas que integran la proposición conjunta o sus apoderados, quienes en lo 

individual, deberán acreditar su respectiva personalidad. 

Nota 2: El presente formato podrá ser reproducido por cada participante en el modo que 

estime conveniente, debiendo respetar su contenido. El convenio de referencia puede 

sustituir a la carta compromiso en el caso de que contenga 
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ANEXO 13 

ESCRITO DE FACULTADES SUFICIENTES PARA COMPROMETERSE EN LA 

LICITACIÓN 

 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto  de 2020 

 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE 

 

Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo, actuando en representación de Malsa Equipos 

Industriales S.A. de C.V., manifiesto bajo protesta de decir verdad que cuento con las 

facultades suficientes para comprometerme a nombre por mí mismo o a nombre de mi 

representada Malsa Equipos Industriales S.A de C.V., en el procedimiento de licitación 

pública No. LA-009J2X001-E16-2020. 

 

De igual manera declaro que en caso de resultar ganador en el procedimiento de licitación 

pública señalado, acreditaré mi personalidad jurídica en los términos del punto 24.1, 

respectivamente, de esta convocatoria. 

 

 

A T E N T A M E N T E 

 

 

Bajo protesta de decir verdad 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V: 

 

 

 

 

 

     Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                 Representante Legal 

                    Director General 
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ANEXO 14 

DECLARACIÓN DE CONOCIMIENTO Y CUMPLIMIENTO DE DOCUMENTOS DE LA 

CONVOCATORIA No. LA-009J2X001-E16-2020 

 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto  de 2020 

 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE 

 

 

De conformidad en lo indicado en el punto 47.10 de la convocatoria de la licitación arriba 

citada, manifestamos que conocemos y cumplimos la legislación mexicana aplicable y las 

Normas Oficiales Mexicanas, Normas Internacionales, Normas de Referencia y 

especificaciones aplicables, que se mencionan en el anexo 1. 

 

 

A T E N T A M E N T E 

 

 

Bajo protesta de decir verdad 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V: 

 

 

 

 

 

     Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                 Representante Legal 

                    Director General 
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MEDIOS 
ELECTRÓNICOS 
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ANEXO 15 

DECLARACIÓN DE ACEPTACIÓN DE PARTICIPACIÓN POR MEDIOS ELECTRÓNICOS 

 

 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto  de 2020 

 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE 

 

Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo, en mi carácter de Representante Legal de la empresa: 

Malsa Equipos Industriales S.A. de C.V., declaro que en la presente licitación se participará 

por medios electrónicos, en términos del “Acuerdo por el que se establecen las 

disposiciones que se deberán observar para la participación del Sistema Electrónico de 

Información Pública Gubernamental denominada CompraNet”, publicado en al DOF el 28 

de junio del 2011. 

 

 

     A T E N T A M E N T E 

 

 

Bajo protesta de decir verdad 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V: 

 

 

 

 

 

     Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                 Representante Legal 

                    Director General 
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DECLARACIÓN DE 
TIPO DE EMPRESA 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

ANEXO 16 

MANIFESTACIÓN, BAJO PROTESTA DE DECIR VERDAD, DE LA ESTRATIFICACIÓN DE 

MICRO, PEQUEÑA O MEDIANA EMPRESA (MIPYMES) 

 

 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto  de 2020 

 

 

ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN 

PRESENTE 

 

Me refiero al procedimiento de Licitación Pública No. LA-009J2X001-E16-2020, en el que 

mi representada, la empresa Malsa Equipos Industriales S.A. de C.V., participa a través de 

la presente proposición. 

Al respecto y de conformidad con lo dispuesto por el artículo 34 del Reglamento de Ley de 

Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios del Sector Público, MANIFIESTO BAJO 

PROTESTA DE DECIR VERDAD, que mi representada está constituida conforme a las 

leyes mexicanas, con Registro Federal de Contribuyentes MEI101019LD7, y así mismo que 

considerando los criterios, (sector, número total de trabajadores y ventas anuales) 

establecidos en el Acuerdo por el que se establece la estratificación de la micro, pequeñas 

y medianas empresas, publicado en el Diario Oficial de la Federación el 30 de junio del 

2009, mi representada tiene un Tope Máximo Combinado de 9 empleados con base en la 

cual se estratifica como una empresa  Microempresa 

 

 

     A T E N T A M E N T E 

 

 

Bajo protesta de decir verdad 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V: 

 

 

 

 

 

     Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                 Representante Legal 

                    Director General 
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PROTOCOLO DE 
ACTUACIÓN 

 

 

 

 

 



 

 

ANEXO 18 

MNIFIESTO QUE PODRÁN FORMULAR LOS PARTICULARES EN 

LOSPROCEDIMEINTOS DE CONTRATACIONES PÚBLICAS, DE OTORGAMIENTO Y 

PRÓRROGA DE LICENCIAS, PERMISOS, AUTORIZACIONES Y CONCESIONES 

LICITACION PÚBLICA NACIONAL ELECTRONICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto de 2020 

 

En cumplimiento a lo establecido en el ACUERDO por el que se expide el Protocolo de 

Actuación en materia de contrataciones públicas, otorgamiento y prorroga de licencias, 

permisos, autorizaciones y concesiones y sus modificaciones, publicadas en el Diario Oficial 

de la Federación, que en su numeral 4 del Anexo Segundo indica lo siguiente: 

 

“4. A fin de fomentar las mejores prácticas en la prevención de conflictos de interés, 

los particulares formularán el manifiesto por única vez cuando tengan la intención 

de participar en los siguientes procedimientos: 

I. Contrataciones Públicas 

II. Otorgamiento y Prórroga de concesiones, y 

III. Otorgamiento y Prórroga de licencias, Permisos y Autorizaciones” 

 

De conformidad con lo que establece el numeral 3 del citado Anexo Segundo, el que esto 

suscribe C. Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo, representante legal de Malsa Equipos 

Industriales S.A de C.V., niego vínculos o relaciones de negocios, laborales, profesionales, 

personales o de parentesco por consanguinidad o afinidad hasta el cuarto grado que tenga 

con el o los servidores públicos a que se refiere el numeral 5 del citado anexo: 

a) Integrantes del Consejo de Administración o Administradores; 

b) Director General, Gerente General o equivalentes; 

c) Representantes Legales, y 

d) Personas Físicas que posean directa o indirectamente cuando menos el diez por 

ciento de los títulos representativos del capital social de la persona moral. 

 

En caso de que el manifiesto sea en forma afirmativa, enlistar los vínculos o relaciones 

de negocios, laborales, profesionales, personales o de parentesco por consanguinidad o 

afinidad hasta el cuarto grado. 

 

Los vínculos o relaciones de negocios, laborales, profesionales, personales o de parentesco 

por consanguinidad o afinidad hasta el cuarto grado que tenga con el o los servidores 

públicos a que se refieres el numeral 5 del citado anexo son los siguientes: 
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Nombre del funcionario 

púbicos 

Puesto del servidor 

público 

Tipo de vínculo 

   

   

   

 

 

     A T E N T A M E N T E 

 

Bajo Protesta de decir verdad 

 

 

 

 

 

 

 

            Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                        Representante Legal 

        Malsa Equipos Industriales S.A. de C.V. 
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ACREDITACIÓN DE 
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FORMATO 1 

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL ELECTRÓNICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan Veracruz, Mex. a 26 de agosto de 2020 

Administración Portuaria Integral de Tuxpan, S.A de C.V. 

Presente. 

 

A fin de acreditar la EXPERIENCIA DEL LICITANTE en la prestación de servicios iguales o 

similares a los del objeto de la presente Licitación, adjunto al presente 3 contratos que se 

relacionan a continuación: 

 

  

No. Número de Contrato Objeto Vigencia Empresa/Dependencia 
con la que se formalizó 

1 API-MAN-CADQ-06-16 Adquisición de refacciones 
para equipo de señalamiento 
marítimo de la API 
Manzanillo 

16/11/2016  
al    

27/12/2016 

API Manzanillo 

2 API-MAN-CADQ-08-16 Adquisición de 3 linternas 
sectorizadas para la API 
Manzanillo 

17/11/2016 
al 

28/02/2017 

API Manzanillo 

3 I-274-2018-G.A.F. Suministro de una partida de: 
boyas y equipo para el 
sistema de señalamiento 
marítimo para la primera 
etapa del nuevo puerto de 
Veracruz 

30/04/2018 
al 

28/06/2018 

API Veracruz 

 

 

     A T E N T A M E N T E 

 

             

Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 
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FORMATO 2 

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL ELECTRÓNICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan Veracruz, Mex. a 26 de agosto de 2020 

Administración Portuaria Integral de Tuxpan, S.A de C.V. 

Presente. 

 

A fin de acreditar la ESPECIALIDAD en la prestación de servicios iguales o similares a los del objeto 

de la presente licitación, adjunto al presente 3 contratos, mismos que se relacionan a continuación: 

 

  

No. Número de Contrato Objeto Vigencia Empresa/Dependencia 
con la que se formalizó 

1 API-MAN-CADQ-06-16 Adquisición de refacciones 
para equipo de señalamiento 
marítimo de la API 
Manzanillo 

16/11/2016  
al    

27/12/2016 

API Manzanillo 

2 API-MAN-CADQ-08-16 Adquisición de 3 linternas 
sectorizadas para la API 
Manzanillo 

17/11/2016 
al 

28/02/2017 

API Manzanillo 

3 I-274-2018-G.A.F. Suministro de una partida de: 
boyas y equipo para el 
sistema de señalamiento 
marítimo para la primera 
etapa del nuevo puerto de 
Veracruz 

30/04/2018 
al 

28/06/2018 

API Veracruz 

 

 

     A T E N T A M E N T E 

 

             

Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 
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FORMATO 3 

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL ELECTRÓNICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan Veracruz, Mex. a 26 de agosto de 2020 

Administración Portuaria Integral de Tuxpan, S.A de C.V. 

Presente. 

 

A fin de acreditar la CUMPLIMIENTO en la prestación de servicios iguales o similares a los del 

objeto de la presente licitación, adjunto al presente 3 contratos mismos que se relacionan a 

continuación: 

 

  

No. Número de Contrato Objeto Vigencia Empresa/Dependencia 
con la que se formalizó 

1 API-TOPO-AD-016-15 Equipo de señalamiento 
marítimo 

11/05/2015 
al 

3/07/2015 

API Topolobampo 

2 I-632-2015-G.A.F. Boyas y equipo de 
señalamiento para las mallas 
anti dispersión  

3/11/2015 
al 

9/12/2015 

API Veracruz 

3 IPC-SEMAR/MH-
001/2016 

Adquisición de los efectos 
que integran el sistema de 
señalamiento marítimo a 
instalarse en la marina 
húmeda ubicada dentro de 
las instalaciones del polígono 
naval de Antón Lizardo 
Veracruz 

12/12/2016 
al 

31/03/2017 

Ingeniería Proyectos y 
Construcciones IPC IPC-
SEMAR/MH-001/2016 

 

 

     A T E N T A M E N T E 

 

             

Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 
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ACTA DE ENTREGA – RECEPCIÓN DEL CONTRATO DE ADQUISICIÓN A PRECIO FIJO 
CELEBRADO ENTRE LA EMPRESA INGENIERÍA PROYECTOS Y CONSTRUCCIONES IPC S.A. DE 
C.V. Y LA EMPRESA MALSA EQUIPOS INDUSTRIALES, S.A. DE C.V, SEGÚN CONTRATO N° 
IPC-SEMAR/MH-001/2016, RELATIVO A LA “ADQUISICIÓN DE LOS EFECTOS QUE INTEGRAN 
EL SISTEMA DE SEÑALAMIENTO MARITIMO A INSTALARSE EN LA MARINA HUMEDA 
UBICADA DENTRO DE LAS INSTALACIONES DEL POLIGONO NAVAL DE ANTÓN LIZARDO 
VERACRUZ”. 
 

LUGAR Y FECHA: En la Ciudad de Antón Lizardo Veracruz y Puerto de Manzanillo, Col. siendo 
las 10:00 horas del día Viernes 31 de marzo de 2017, se reunieron en las oficinas de la 
Empresa Ingeniería Proyectos y Construcciones IPC S.A de C.V. las personas que enseguida 
se indican, con el propósito de llevar a cabo la entrega recepción del servicio consistente en 
la: ADQUISICIÓN DE LOS EFECTOS QUE INTEGRAN EL SISTEMA DE SEÑALAMIENTO 
MARITIMO A INSTALARSE EN LA MARINA HUMEDA UBICADA DENTRO DE LAS 
INSTALACIONES DEL POLIGONO NAVAL DE ANTÓN LIZARDO VERACRUZ”. 
 

I. COMPARECIENTES: Concurren las siguientes personas con el carácter o calidad  
que se indica: 

 

1. Por la empresa Ingeniería Proyectos y Construcciones IPC S.A de C.V., el C. 
Alberto Jorge Garcia Castellanos Covarrubias en su carácter de 
representante legal. 

2. Por la Empresa Malsa Equipos Industriales S.A. de C.V., el C. Cid Rodrigo 
Martinez Elizalde Lugo, en su carácter de Gerente de Contratos y 
Apoderado Legal de la misma. 

 
II. OBJETO: Hacer constar la Entrega – Recepción de los BIENES proporcionados por la 

Empresa Malsa Equipos Industriales S.A. de C.V., a la empresa Ingeniería Proyectos 
y Construcciones IPC S.A de C.V., relativo a la “ADQUISICIÓN DE LOS EFECTOS QUE 
INTEGRAN EL SISTEMA DE SEÑALAMIENTO MARITIMO A INSTALARSE EN LA 
MARINA HUMEDA UBICADA DENTRO DE LAS INSTALACIONES DEL POLIGONO 
NAVAL DE ANTÓN LIZARDO VERACRUZ”, de conformidad a lo establecido en las 
Cláusulas PRIMERA Y SEXTA del contrato N° IPC-SEMAR/MH-001/2016, cuyo 
periodo de ejecución tendrá una vigencia del día 12 de Diciembre de 2016 y hasta 
el 31 de Marzo de 2017, según lo dispuesto en la Cláusula SEPTIMA del 
multicitado contrato; por un importe total del contrato de: 
US $764,660.53 (Setecientos sesenta y cuatro mil seiscientos sesenta dólares 
americanos 53/100 USCy). más el Impuesto al Valor Agregado (I.V.A.) de 
conformidad con la Cláusula SEGUNDA del contrato N° IPC-SEMAR/MH-001/2016, 
así mismo en cumplimiento con la Cláusula TERCERA; para tal efecto se ejercerá al 
termino del contrato lo correspondiente a US $10,761.19 (Diez mil setecientos 
sesenta y uno dólares americanos 19/100 USCy) restante del monto  total del 
contrato por un importe de $76,466.053 (Setenta y seis mil cuatrocientos sesenta 
y seis dólares americanos 53/100 USCy); más el Impuesto al Valor Agregado (I.V.A.
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III. CUMPLIMIENTO. Presente el C. CID Rodrigo Martinez Elizalde Lugo, declara que  
en cumplimiento a lo señalado en la Cláusula DECIMA del Contrato N° IPC-
SEMAR/MH-001/2016, procede en este acto a hacer la entrega de los BIENES 
indicados en las Clausulas PRIMERA y SEGUNDA del Contrato N° IPC-
SEMAR/MH-001/2016, al C. Alberto Jorge Garcia Castellano Covarrubias, en su 
carácter de representante Legal 
Presente el C. Jorge Alberto Garcia Castellanos Covarrubias, declaran recibir los 
BIENES y DOCUMENTOS de acuerdo a las características y cantidades 
especificadas en el contrato N° IPC-SEMAR/MH-001/2016, mismos que en este 
acto hace entrega formal al C. CID Rodrigo Martinez Elizalde Lugo, apoderado 
legal de la Empresa MALSA Equipos Industriales S.A. de C.V., motivo del contrato 
relativo a la: “ADQUISICIÓN DE LOS EFECTOS QUE INTEGRAN EL SISTEMA DE 
SEÑALAMIENTO MARITIMO A INSTALARSE EN LA MARINA HUMEDA UBICADA 
DENTRO DE LAS INSTALACIONES DEL POLIGONO NAVAL DE ANTÓN LIZARDO 
VERACRUZ”, 
por lo que en este acto manifiestan recibir de conformidad y a satisfacción los 
BIENES que se especifican en la Cláusula PRIMERA Y SEGUNDA del Contrato N° 
IPC-SEMAR/MH-001/2016, así como haber recibido toda la documentación 
inherente  a    la “ADQUISICIÓN DE LOS EFECTOS QUE INTEGRAN EL SISTEMA DE 
SEÑALAMIENTO MARITIMO A INSTALARSE EN LA MARINA HUMEDA UBICADA 
DENTRO DE LAS INSTALACIONES DEL POLIGONO NAVAL DE ANTÓN LIZARDO 
VERACRUZ”, consistente en el Pedimento de Importación de los BIENES y el 
Manual de Ensamble y Mantenimiento de los BIENES, mismos que se encuentran 
para su consulta en los expedientes de la Ingeniería Proyectos y Construcciones 
SA de C.V. CIERRE: Previa lectura de la presente y no habiendo más asuntos que 
tratar, se da por concluida a las 19:00 horas del día 31 Marzo de 2017, firmando 
para constancia al calce los que en ella intervinieron. 
 
 

POR LA EMPRESA INGENIERIA PROYECTOS Y CONSTRUCCIONES S.A DE C.V. 
 
 

C. ALBERTO JORGE GARCIA CASTELLANOS COVARRUBIAS 
                   REPRESENTANTE LEGAL. 

 
 

 
 
 
POR MALSA EQUIPOS INDUSTRIALES S.A DE C.V. 

 
 
 
 

                   C. CID RODRIGO MARTINEZ ELIZALDE LUGO 
                  REPRESENTANTE LEGAL 
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CURRÍCULO 
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FORMATO 4 

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL ELECTRÓNICA No LA-009J2X001-E16-2020 

 

Tuxpan, Veracruz, Mex., a 26 de agosto de 2020 
 

 

Administración Portuaria Integral de Tuxpan, S.A. de C.V. 
Presente. 
 

 

A fin de acreditar el CURRÍCULO en la prestación de servicios iguales o similares a los del 
objeto de la presente licitación, adjunto al presente los siguientes documentos: 
Copia simple de Acta Constitutiva 
1.- Generales  

 

Nombre: Malsa Equipos Industriales S.A de C.V. 
Domicilio:Calle y Número: Filipinas 804 Colonia: Portales Sur Código Postal: 03300 
Delegación o Municipio: Benito Juárez Entidad Federativa: Ciudad de México 
Teléfonos: 5555362040 Fax: Correo electrónico: malsa@malsaequipos.com.mx  
Registro federal de contribuyentes: MEI101019LD7 Fecha de fundación:15 agosto 2012 
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Instalaciones 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fachada exterior Fachada interior 

Administration Sala de Juntas 
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Area de Ventas Show Room 

Direccion Malsa 
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ORGANIGRAMA  ESTRUCTURAL 
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LOCALIZACIÓN EN GOOGLE MAPS 
 
 

 
 

 

2 - Objeto de la empresa 
I. Comercializar, fabricar, producir, poseer, comprar, vender, importar, exportar, 

almacenar, manejar y distribuir todo tipo de productos permitidos por la Ley, ya 
sea en los Estados Unidos Mexicanos y/o en el extranjero. 

II. La compra venta, comisión, fabricación, transformación, distribución, 
industrialización y comercialización, de todo lo relación al comercio de seguridad, 
vestuario de protección o rescate tanto civil, industrial, militar y policiaco. 

III. La fabricación, compra y venta de toda clase de equipos de radio comunicación, 
eléctricos, mecánicos, electrónicos y de computación, así como maquinaria de 
construcción y agrícola con todos los accesorios y refacciones de los productos 
anteriores, así como la instalación, servicios de mantenimiento y reparación de los 
equipos antes mencionados. 

IV. La importación de equipos de perforación, exploración, reparación de pozos, 
terminación de pozos, para renta o venta y participación formal directa o 
indirectamente de licitaciones, ya sean nacionales o internacionales, invitaciones 
restringidas o abiertas, procesos de adjudicación directa o cualquier otro medio de 
contratación tanto de entidades gubernamentales o institucionales privadas, de 
perforación así como cimentaciones, correr registro eléctrico, perforar pozos 
petroleros, perforar pozos de agua, y servicios distintos en la perforación petrolera 
mexicana y extranjera. Las perforaciones en las aéreas marítimas como 
terrestres, así como la venta y renta de los equipos también en las mencionadas 
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aéreas marítimas y terrestres, importación, renta y venta de helicópteros y 
lanchas para transportar personal y barcos abastecedores o remolcadores. 

V. La adquisición por cualquier título legal de toda clase de inmuebles y la 
enajenación de os mismo por cualquiera de los medios permitidos por la Ley, su 
exploración comercial, su arrendamiento, subarrendamiento y administración. 

VI. La ejecución de toda clase de obras de ingeniería, la realización de proyectos 
arquitectónicos, ejecutivos, urbanización, demoliciones, construcciones, 
instalaciones, acabados y colocaciones de material, diseño, proyección, 
planificación, así como todo tipo de obras civiles, portuarias e industriales, la 
elaboración de proyectos, así como la construcción, reparación y servicio de 
mantenimiento de toda clase de casas, edificios y plantas industriales. 

VII. La contratación de obras públicas o privadas a precio alzado, precios unitarios o 
por administración. 

VIII. La compraventa, distribución y fabricación de toda clase de elementos para la 
construcción. 

IX. Otorgar avales y obligue solidariamente así como construir todo tipo de garantías 
reales o personales de cualquier índole incluyendo fianzas, por obligaciones 
propias o de terceros, por lo que la sociedad podrá construir hipoteca, prenda e 
inclusive fideicomiso, así como dar sus bienes en pago. 

X. La administración, consignación, proyecto, diseño, construcción y supervisión de 
toda clase de obras relacionadas con bienes inmuebles de carácter urbano, 
suburbano, no urbano, industrial, marítimo, portuario y en general de toda clase de 
obras civiles. 

XI. La construcción en general de fraccionamientos, condominios, así como la 
realización de todo tipo de proyectos de obras de ingeniería. 

XII. Participar en concursos de obras públicas y privadas convocadas por el Gobierno 
Federal, Estatal, Municipal, Organismos Descentralizados, Desconcentrados, 
empresas de participación Estatal o instituciones privadas. 

XIII. La compraventa y distribución de todo tipo de quipo, maquinaria y materiales para 
las construcciones en general. 

XIV. Por lo que de una manera enunciativa pero no limitativa, a la sociedad podrá: 
XV. Ejecutar toda clase de artículos y mercancías relacionadas con el objeto anterior. 

XVI. Contratar activa o pasivamente toda clase de prestaciones de servicios, celebrar 
contratos, convenios, así como adquirir por cualquier título patentes, marcas 
industriales, nombres comerciales, avisos comerciales, diseño y dibujos 
industriales, opciones y preferencias, derechos de propiedad literaria, industrial, 
artística o concesiones de alguna autoridad. 

XVII. Formar parte de otras sociedades o asociaciones, adquirir acciones, 
participaciones, partes de interés, obligaciones de toda clase de empresas o 
sociedades, formar parte de ellas y entrar e comandita. 

XVIII. Emitir, girar, endosar, aceptar, avalar, descontar y suscribir toda clase de títulos 
de crédito, son que se ubiquen en los supuestos del Artículo Cuarto de la Ley de 
Mercado de Valores.  
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XIX. Adquirir acciones participantes partes de interés, obligaciones de toda clase de 
empresas o sociedades, formar parte de ellas y entrar en comandita sin que se 
ubiquen en los supuestos del artículo cuarto de la Ley del Mercado de Valores. 

XX. Aceptar o conferir toda clase de comisiones mercantiles y mandatos obrando en 
su propio nombre o en nombre del Comitente o Mandante. 

XXI. Adquirir o por cualquier otro título, arrendar, poseer y explorar toda clase de 
bienes inmuebles, derechos reales, así como los inmuebles que sean necesarios 
para su objeto. 

XXII. Contratar al personal necesario para el cumplimiento de los fines sociales y 
delegar en una o varias personas el cumplimiento de mandatos, comisiones, 
servicios y demás actividades propias de su objeto. 

XXIII. La sociedad podrá solicitar todo tipo de créditos, otorgar avales y obligarse 
solidariamente, así como construir garantías propias, a favor de terceros y 
garantizar obligaciones de terceros. 

XXIV. En general, celebrar toda clase de actos, operaciones, convenios, contratos y 
títulos, ya sean civiles, mercantiles o de crédito relacionados con su objeto social. 

 
 
 
3.- Relación de principales clientes  
 

Nombre Dirección  Teléfono 

API Mazatlán Av. Emilio Barragán, 
Lázaro Cárdenas, 82000 
Mazatlán, Sin. 

669) 982 3611 Ext. 
71614 

API Topolobmpo Acceso Parque Industrial 
S/N. Topolobampo., 
Ahome, Sinaloa, 81370 

(668) 816 3970 Ext. 
72535 

Api Manzanillo Teniente Azueta 9, 
Burócrata, 28250 
Manzanillo, Col. 

(314) 331 1400 Ext. 

71414 

Hutchison Ports Carretera Federal 
Jorobas-Tula Km. 9.7, 
Localidad: Conejos. 
CP:42990 Atotonilco, 
42990 Tula de Allende, 
Hgo 

(646) 178 8801 Ext. 3103 

Charles Taylor Adjusting Av. Insurgentes Sur 
1457, Guadalupe Inn, 
Benito Juárez, 03920 

(55) 3000 1880 
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Ciudad de México, 
CDMX 

Pesca Azteca Puerto Mazatlán, Parque 
Industrial Alfredo V. 
Bonfil, 82059 Mazatlán, 
Sin. 

(669) 982 1854 Ext. 250 

Secretaria de Marina 

Armada de México 

Eje 2 oriente Tramo 
Heroica Escuela Naval 
Militar 861. Col. Los 
Cipreses Del. Coyoacán 
C.P. 04830. CDMX 

(55) 5624 6500 

Rolsam S.A. de C.V Av. Eugenia no. 626, edif. 
1, depto. 202, colonia del 
valle, delegacion benito 
juarez, c.p.03100, cdmx 

(55) 5523 8135 

Netjer Networks México ordo 22, Tacubaya,  (55) 1054-1184  

API Veracruz Marina Mercante 210, 
Centro, 91700 Veracruz, 
Ver. 

22-99-23-21-70 

Ext.72908 

API Dos Bocas Carrtera Federal Puerto 
Ceiba - Paraíso 414 
Quintín Arauz, 86600 
Paraíso, Tab. 

(933) 333 51 80 

Tecnología Solar de 

México  S.A. de  C.V. 

Libramiento a Dos Bocas 
& Calle 8 de Octubre, El 
Limoncito, 86600 
Paraíso, Tab 

(933) 333 35 34 

Van Oord de México Av Ejército Nacional 
1112, Polanco, Polanco I 
Secc, Miguel Hidalgo, 
11550 Ciudad de México, 
CDMX 

5513 9499 70 

 
 
 
 

Malsa Equipos Industriales S.A de C.V., cuenta con 8 años de experiencia en la 
comercialización de Boyas y Equipo para el Señalamiento Marítimo. 
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A T E N T A M E N T E 

Bajo Protesta de decir vedad 

 

 

 

 

 

 

 

 

            Cid Rodrigo Martínez Elizalde Lugo 

                        Representante Legal 

        Malsa Equipos Industriales S.A. de C.V. 
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Houston, Texas, a 26 Agosto de 2020 

 

 
ADMINISTRACIÓN PORTUARIA INTEGRAL DE TUXPAN SA DE CV 

ASUNTO: CARTA DE REPRESENTACION 

 

PRESENTE 

 
 
Por medio de la presente hacemos constar que la empresa MALSA EQUIPO 
INDUSTRIALES SA DE CV, con domicilio en Filipinas #804 col. Portales Sur, C.P. 03300, 
CDMX Tel: 01 55 5536 2040, Email: malsa@malsaequipos.com.mx es nuestro 
representante y agente autorizado para los distintos puertos que forman parte del sistema 
portuario nacional en México a través de las Administraciones Portuarias Integrales de los 
Estados Unidos Mexicanos, para el suministro, asesoría, soporte técnico mantenimiento 
preventivo y correctivo de ayudas a la navegación y de todos los productos de la marca 
Pharos Marine Automatic Power. 
 
Así mismo no omitimos manifestarles que toda nuestra línea de productos son certificados 
y fabricados bajo las más estrictas normas de calidad internacionales y del país en vigor y 
que son aceptadas a nivel mundial por la autoridad IALA e IMO, USCG y casas 
clasificadoras como: LLOYDS REGISTER, ABS, DNV. GL entre otras  
 
Este documento se emite a petición de la parte interesada. 
Si necesita más información, no dude en contactarnos. 
 
 
Atentamente: 
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Page 1 of 1

Pfiormilla,tne@ C€
Autsrnotic Fqruer

EC Declaration of Conformity

We, Pharos Marine Automatic Power Ltd located at Unit 14 Castle Mews, London, UK, TW12 2NP, declare

under sole responsibility that the product(s) described in the tables below are in conformity with the essential

and other relevant requirements of the following directives: -

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU

Product / Device lnformation:

The following harmonized standards and/or other normative documents were applied in full in accordance to
Annex lll of European Council Directive 20L4l53lEU:

Su pplementa ry lnformation

Signature of Aut

A-U\l\S-a.

Owen James: Managing Director

Date: 2nd June, 2018

Registered Office

Pharos lVarine Automatic Power Limited

14 Castle Mews

Hampton

TW12 2NP

Telephone

020-8s38 1100 (Nat.)

44-20-8s38 1100 (lnt.)

Telefax

020-8571 4170 (Nat.)

44-2O-8s77 4170 (lnt.)

E-Mail

sales@ pha rosma rine.corn

Web Site

www. pha rosma rine.com

www.a utomaticpower.com

Registered Number

6757705 England

V.A.T. No.

GB 272 6454 83

k

Product Type: Radar Beacon

Trade Name(s): Phalcon-NT

Further Description:
(only where required)

Marine Radar Transponder

ModelNumber(s): Phalcon-NT

Di rective (2Ot4 I 53 I EUI Standard(s) Applied in Full

Article 3.1a (Health)
EN 50383:2002
EN 6231L:2008

Arricle 3.1 a (Safety)
EN 60950-1:2006/A72:2011, relevant sections not addressed by IEC

60945:2A02 inc. Corrigendum 1 (2008)

Article 3.1 a (Safety)
EN 60945:2002
Plus relevant sections of EN60950-1:2001 not addressed by
EN 60945:2002

Article 3.1 b (EMC)
EN 60945:2002
ETSI EN 3o2752 v1.1.1(2009-2)
tTU-R SM.329-10

Article 3.2 (Spectrum Usage)

rru-R M.824-2
To be applied in conjunction with IALA Recommendation R-101 on Marine
Radar Beacon (racons) Edition 2 Dec.2004 ETSI EN 302752 v.1.1.1 (2009-2)

tru-R 5M.329-10

Notified Body lnvolved or
Testing Organization:
Di rective (2074 / 53 / EUI

TUV SUD BABT

Octagon House, Concorde Way, Fareham, Hampshire, PO15 5RL

Notified Body Number: 0168
Technical/Compliance File

Held By:

Pharos Marine Automatic Power Ltd located at Unit 14 Castle Mews,
London, UK, TW12 2NP

Place and Date of issuance Hampton, United Kingdom,02nd 2018

RED Radio Class: Class 2

r,ffi)
c01
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砂ExVe「冒tas⑪

1.　Ce軸ficate of Ingress Protection Testing

2.　　Certificate Number:　　　　　ExVe「itas 20TESTO664　　　　1ssue: 0

3.　　Equipment:　　　　　　　　Racon

4.　　Manufacturer:　　　　　　　　Pha「OS Ma「ine Automatic Powe「 Ltd

5.　　Address:　　　　　　　　　　　　Pha「os Ma「ine Automatic Powe「 Ltd

Lancelot Road

Beacon Park

Go「Ieston

NR317BF

United Kingdom

6.　　　Test date:

7.　　Standard:

24肌Ap「ii 2020

BS EN 60529:1992 +A2:2013

8.　　Project number:　　　　　　EXV2665

9.　　The testing was performed in acco「dance with: EN17025.

10.  ingress Protection Coding: lP66 and lP67

This ∞輔cate may only be rep「oduced in its entirety and w柵out any change, SChedule lnCluded.

丁he ce輔icate is only va‖d when ca両es an or鴫inal signature.

Fo「 help o「 assistance rei∈面ng to this certificate, COntact lnfo⑰exverltaS COm.

ExVe「itas, Units 16-18, Abenbu「y Way, Wrexham lndustriai Estate, Wrexham, U両ed KingdomしL13 9UZ.

ExVeritas⑪ is a 「〔頑stered trademark, unaUthorised use w冊Iead to prosecution.

Pagelofl F○○042 Vl
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Ivan Signature
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FORMATO 6 

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL ELECTRÓNICA No. LA-009J2X001-E16-2020 

Tuxpan Veracruz, Mex.,  a 26 agosto de 2020 

Administración Portuaria Integral de Tuxpan, S.A de C.V. 

Presente. 

 

 

Descripción de los bienes propuestos: 

 

PART DESCRIPCION 

 
 
 
11 

Racon Modelo: Phalcon – NT (Radar Beacon Racon), Marca: Faros Marine Automatic Power 
Frecuencias de operación: Banda S: 2.9 a 3.1 GHz,  Banda X: 9.2 a 9.5 GHz 
Respuesta Azimutal: 360 grados 
Voltaje Nominal: 12VCD 
Azimutal 360° 
Ganancia: 6dBi 
Polarización: en el plano horizontal 
Divergencia Vertical: 22 grados 
Consumo de corriente nominal: menos de 10mA   a  270mA máximo 
Retardo en la respuesta: < 700 ns según  ITU-R 
Programación: A través de vía Terminal y RS232, total monitoreo, alarmas, test sonoro, estado 
del racon, voltaje de entrada. 
Temperatura de operación: -40°C to +70°C  
Código Morse : Según recomendaciones de IALA  
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Grado de estanquidad: IP 67 
Peso: 10.5 kg 
Altura: 810 mm 
Capacidad Sumersión en agua: 30 min. – 1m 
 

 
12 

 
Panel solar policristalino, Modelo sentí-150, marca: Sentimar.  Potencia Máxima: 150w, 
voltaje máxima potencia: 18.3 V, corriente máxima Potencia: 8.17 Amperes, dimensiones: 
1480 x 670 x 30 mm, peso: 12.5 kg, 36 celdas, marco: aleación de aluminio anodizado. 
Temperatura nominal de operación: 45ºC ± 2 ºC 

 

 
 
 
14 

 

Motor fuera borda de modelo F200 BETX, marca Yamaha, 200 hp de 4 tiempos, con 
interruptor de apagado de emergencia, salida de agua de verificación del sistema de 
enfriamiento por orificio piloto, control de enfriamiento por termostato y válvula de presión. 
 
Tipo de Motor DOHC, 24 Válvulas, VCT, V6 60°,4 Tiempos 
Cilindrada 3352 cm³ 
Potencia Máxima 200 HP – 5500 rpm 
Revoluciones máximas por minuto 5000-6000 
Sistema de Combustible Inyección electrónica 
Sistema de Lubricación Cárter Húmedo 
Sistema de Encendido TCI microcomputador 
Sistema de arranque Eléctrico 
Sistema de dirección Control Remoto 
Consumo de combustible 73.7 l/h 
Aceite en carter 4.7 lts. 
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Basculación e inclinación Power Trim 
Tipo de propela Estriado 
Material de la propela Acero Inoxidable 
Peso kg 283 
Eficiente sistema de inyección de gasolina 
Sistema de diagnóstico para detección de fallas del motor 
Sistema de arranque electrónico del motor en frio 
Eficiente sistema de carga de batería 
Sistema de encendido por T.C.I. 
microcomputadora libre de mantenimiento 
Sistema de protección y aviso de sobre revoluciones del motor 
Sistema de protección y aviso de presión baja de aceite 
Sistema de protección y aviso de alta temperatura del motor 
Filtro de gasolina con sensor y alarma de agua. 
Cople de lavado del sistema de enfriamiento del motor 
Exclusivo sistema anticorrosivo YDC-30 
Ánodos de gran tamaño para evitar la corrosión 
 

 
 
15 

Sistema pararrayos modelo TG-2500, marca Total Ground 
Incluye por sistema: 

1 pza - Punta piezoelectrica avance de cebado de 60 mt elaborada en aluminio, 
1 pza - Electrodo magnetoactivo de disipación a tierra. 
4 pzs - Compuesto intensificador para electrodo. 
1 pza - Contador de descargas 
 Bobina LCR 30x10 
Capacidad: 2500 A 
Accesorios de conexión e instalación están incluidos 
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ATENTAMENTE 

 

 Bajo Protesta de Decir Verdad  

Malsa Equipos Industriales SA de CV 

 

 

 

 

____________________________________ 

 Rodrigo Martinez Elizalde Lugo 

Representante Legal 

Director General 
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ANEXO TECNICO 

 

PARTIDA 11 

 

RACON, MODELO PHALCON-NT, MARCA PHAROS 

MARINE AUTOMATIC POWER 

 

LICITACIÓN PÚBLICA NACIONAL ELECTRÓNICA 

No. LA-009J2X001-E16-2020 

 

Administración Portuaria Integral de Tuxpan, S.A 

de C.V 
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PHAROSMARINE.COM | AUTOMATICPOWER.COM 110619

BROCHURE

KEY FEATURES

•	 Capable of responding to S-Band and X-Band pulsed radars in compliance with the 
ITU recommendations ITU-R.824-4

•	 Compliant to IALA Recommendation R-101, and IALA Guideline No. 1010
•	 Ensures that swept frequency pulses from solid state radars are identified and 

correctly characterized
•	 Resolves frequency information of 50ns pulses within accuracy of around ±1MHz
•	 Much less probability of false triggers by employing clever digital algorithms
•	 Higher frequency accuracy in the presence of simultaneous signals
•	 Affordable (average) power consumption is achievable by employing low-power 

techniques
•	 Capability to handle new technology radars with minimal overhead

  

OVERVIEW
The new solid state Phalcon-NT RACON works seamlessly with traditional 
and solid state radar solutions, and does not require the solid state radar 
to change its transmission mode. The new Phalcon-NT RACON “learns” its 
environment and responds accordingly saving energy.

Conventional RACON solutions have been around for many years, they 
are highly valued by mariners but changes in radar technology may limit 
their effectiveness. RACONs are designed to work with conventional radar 
systems that use short high power and fixed frequency transmissions 
from magnetrons and vacuum tube based sources. These conventional 
radar systems are now being replaced by solid state transmitters that 
have much longer operating lives and do not require 1000’s of volts to 
initiate them. Conventional RACONs will potentially need to be replaced 
as they will not automatically be triggered, or will do but at a significantly 
reduced rate by a solid state radar.

The new solid state Phalcon-NT RACON is now available and has lower 
power from ten to a few hundred milliwatts. This solid state radar 
contains a non-lifted radar source that does not require repetitive 
servicing, and the voltages required to generate the radar signal are low 
and safe. Solid state radars now have swept frequencies and numerous 
transmissions pulse widths which allows the radar to more effectively 
pull real targets from noisy responses which conventional RACONs will 
struggle with.

 

PHALCON-NT
                  Radar  magnetron) (no State Solid TechnologyNew Beacon (RA

                                                  ATEX/IECEX  available also ZN1 for version 
CON)
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Pharos Marine Automatic Power, Inc. 
Houston, TX - USA 
sales@automaticpower.com 
Phone: +1-713-228-5208

Pharos Marine Automatic Power  
Gray, LA - USA 
rleblanc@automaticpower.com  
Phone: +1-985-223-8700

Pharos Marine Automatic Power, Ltd.  
London, UK 
sales@pharosmarine.com 
Phone:+44-20-8538

AB Pharos Marine Pte. 
Singapore 
sales@pharos-api.com 
Phone: +65-6747-9325

*All values are subject to change without notice.

ELECTRICAL
Frequency of Operation

S-band 2.9 to 3.1 GHz

xE and9.2 to 9.5 GHz

Output power to antenna 30dBm min

Lightning protection - Surge protection (1ms) 3000V

Current during idle period Less than 10mA @ 12VDC 
nominal

Current during transmission 270mA @ 12VDC nominal

Effective Isotropic Radiated Power (EIRP) 4W

Quiescent and active periods >4 seconds

X-band

Gain 6dBi

Polarization Horizontal

Vertical divergence 22 degrees

Effective Isotropic Radiated Power (EIRP) 36dBm

S-band

Gain 1dBi horizontal, 0dBi vertical

Polarization Horizontal and vertical

Vertical divergence 22 degrees

Effective Isotropic Radiated Power (EIRP) 30 to 31dBm

Amplitude Detection (Firmware Programmable)

Terminal Sensitivity 05-  to 83  - dBm

Pulse on Pulse Detection Automatic>  

Side Lobe detection Automatic>
 mapping amplitude

    via detection  

Frequency Performance

Frequency accuracy (50ns to 200ns pulse widths) ± 3.5MHz

Frequency accuracy (>200ns pulse widths) ±1.5MHz

Modulation - Plain Pulse

Morse Pulse As per IALA 
Recommendation

Output duration for Morse letter (750m to 8km) Chirp duration +5us to 53 us

Pulse Width
50ns to 200µs (Longer 
pulses required for solid 
state activities)

Modulation - Response to Linear Chirp Pulse

Morse Pulse Derived from IALA 
Recommendation

Output Duration for Morse Letter (750m to 8km) Chirp Duration +5us to 53us

Response Timing

Range to Start Position As per IALA 
Recommendations

Angular Width of Displayed Respons
 programmable)irmwareF(  

e Greater of 5° or angle 
emitter rotates in 2 PRI

Response Delay <700ns as per ITU-R

Firmware Control Functions
(Via Terminal and RS232 interface)

BITE Monitoring / 
Communication 
(Via Terminal and RS232 
interface)

•	 Morse selections
•	 Firmware updates
•	 Firmware version number
•	 Transmitted pulse length vs received pulse length
•	 Wake up timing
•	 Turn on/off timings (for a pulse stream)

•	 Input voltages
•	 Firmware version
•	 Serial number
•	 Unit ID
•	 Alarms

MECHANICAL
Height 1041mm

Diameter 390mm
(Including lift ring)

Weight 11kg 40kg  version) ATEX ( 
(Transponder with standard base ring)

 Housing 16LPolycarbonate 3  version)ATEX   ( 

Submersion Capability 1m - 30 minutes

ENVIRONMENTAL
Operating Temperature Range

Tamb  version) EXAT in °C -40° +55(        +70°C to -40°C                     

ertificationC  Gb  T5 B II ] ibGb[  mb  eb  db  xE  G  2  II   (ATEX/IECEX): HA for   

Ingress Protection 6IP-6

PULSE WIDTH RESPONSE
Minimum 50ns

Maximum 100,000ns

BLANKING
RACON Blanking External Blanking control ports

ALARM SIREN CONTROL
Closed Fully Floating contacts on fault: Trigger

INTERFACE
External interface

+10V to +36V DC (operating - 50% Tx duty cycle): 75W.<1 

+10V to +36V DC (standby)

Power (Connector types - MIL-C-38999): Rated power cable

Control Interface M&C and in field programming: RS 23

RACON RESPONSE TIMING
I/P Pulse width (±50ns typical):Selected Value or Automode

800 nanoseconds to MAX nanoseconds: Selected Value or Automode

450 nanoseconds to 800 nanoseconds: Selected Value or Automode

215 nanoseconds to 450 nanoseconds: Selected Value or Automode

50 to 215 nanoseconds: Selected Value or Automode

   

ATEX/IECEX  version  ZN1 
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PHALCON-NT
Nueva tecnología Estado sólido (sin magnetrón) Baliza de radar (RACON)

También disponible versión ATEX / IECEX para ZN1

FOLLETO

VISIÓN DE CONJUNTO

El nuevo estado sólido Phalcon-NT RACON funciona a la perfección con las soluciones de radar de 

estado sólido y tradicionales, y no requiere que el radar de estado sólido cambie su modo de 

transmisión. El nuevo Phalcon-NT RACON “aprende” su entorno y responde en consecuencia ahorrando 

energía.

Las soluciones RACON convencionales existen desde hace muchos años, son muy valoradas por los 

navegantes, pero los cambios en la tecnología de radar pueden limitar su eficacia. Los RACON están 

diseñados para funcionar con sistemas de radar convencionales que utilizan transmisiones cortas de alta 

potencia y frecuencia fija de magnetrones y fuentes basadas en tubos de vacío. Estos sistemas de radar 

convencionales ahora están siendo reemplazados por transmisores de estado sólido que tienen una vida útil 

mucho más larga y no requieren miles de voltios para iniciarlos. Los RACON convencionales potencialmente 

necesitarán ser reemplazados ya que no se activarán automáticamente, o lo harán, pero a una velocidad 

significativamente reducida por un radar de estado sólido.

El nuevo Phalcon-NT RACON de estado sólido ya está disponible y tiene una potencia menor de diez a 

algunos cientos de milivatios. Este radar de estado sólido contiene una fuente de radar no levantada que no 

requiere mantenimiento repetitivo, y los voltajes necesarios para generar la señal de radar son bajos y 

seguros. Los radares de estado sólido ahora tienen frecuencias de barrido y numerosos anchos de pulso de 

transmisión, lo que permite que el radar extraiga objetivos reales de manera más efectiva a partir de 

respuestas ruidosas con las que los RACON convencionales tendrán dificultades.

CARACTERÍSTICAS CLAVE

•

•

•

•

•

•

•

•

Capaz de responder a radares pulsados   de banda S y banda X de acuerdo con las recomendaciones de la 

UIT UIT-R.824-4

Cumple con la Recomendación R-101 de la IALA y la Directriz No. 1010 de la IALA Garantiza que los pulsos de 

frecuencia de barrido de los radares de estado sólido se identifiquen y caractericen correctamente

Resuelve la información de frecuencia de pulsos de 50 ns con una precisión de alrededor de ± 1MHz Mucha menos 

probabilidad de falsos disparos mediante el empleo de algoritmos digitales inteligentes Mayor precisión de frecuencia en 

presencia de señales simultáneas

El consumo de energía asequible (promedio) se puede lograr mediante el empleo de técnicas de bajo consumo.

Capacidad para manejar radares de nueva tecnología con una sobrecarga mínima

PHAROSMARINE.COM | AUTOMATICPOWER.COM

110619
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ELÉCTRICO AMBIENTAL

Frecuencia de operación Rango de temperatura de funcionamiento

Banda S

X- banda

Potencia de salida a la antena

Protección contra rayos - Protección contra sobretensiones (1 ms)

Actual durante el período inactivo

Corriente durante la transmisión

Energía radiada isotrópica efectiva (EIRP) Períodos 

inactivos y activos

2,9 a 3,1 GHz

9,2 a 9,5 GHz

30dBm min

3000 V

Menos de 10 mA a 12 V CC 

nominal

270 mA a 12 V CC nominal 4 W

> 4 segundos

Tamb

C Certificación para HA (ATEX / EIE X CEX): II 2 G mi x db eb mb [ibG y

IP-67 ( IP-6 6 Versión ATEX)

- 40 ° C hasta + 70 ° C (-40 ° + 55 ° C en AT EX versión)

b] II si T5 Gb

Protección de ingreso

INTERFAZ

Interfaz externa

+ 10 V a + 36 V CC (en funcionamiento - ciclo de trabajo Tx del 50%): <1,75 W

+ 10 V a + 36 V CC (en espera)

Alimentación (tipos de conector - MIL-C-38999): Cable de alimentación nominal Interfaz 

de control M&C y programación en campo: RS 23 2

Banda X

Ganancia

Polarización

Divergencia vertical

Energía radiada isotrópica efectiva (EIRP)

Banda S

6dBi

Horizontal

22 grados

36dBm

BLANKING

RACON Blanking Puertos de control de supresión externa

CONTROL DE SIRENA DE ALARMA

Contactos completamente flotantes cerrados en caso de falla: disparador

RESPUESTA DE ANCHO DE PULSO
Ganancia

Polarización

Divergencia vertical

Energía radiada isotrópica efectiva (EIRP)

Detección de amplitud (programable por firmware)

-5 0 a - 3 8 dBm

> Automático

1dBi horizontal, 0dBi vertical 

Horizontal y vertical

22 grados

30 a 31dBm

Mínimo

Máximo

50ns

100,000ns

TIEMPO DE RESPUESTA RACON

Ancho de pulso I / P (± 50ns típico): Valor seleccionado o Automático

800 nanosegundos a MAX nanosegundos: Valor seleccionado o Automode 450 nanosegundos 

a 800 nanosegundos: Valor seleccionado o Automode 215 nanosegundos a 450 

nanosegundos: Valor seleccionado o Automode 50 a 215 nanosegundos: Valor seleccionado o 

Automode

Sensibilidad terminal

Pulso sobre detección de pulso

Detección de lóbulos laterales

> Detección automática mediante

mapeo de amplitud

Rendimiento de frecuencia

Precisión de frecuencia (anchos de pulso de 50 ns a 200 ns) Precisión de 

frecuencia (anchos de pulso> 200 ns)

Modulación: pulso simple

MECÁNICO

± 3,5 MHz

± 1,5 MHz

Altura

Diámetro

810 mm ( 1041 mm Versión ATEX)

390 mm

(Incluyendo anillo de elevación)

Peso

Alojamiento

Capacidad de inmersión

11 kg ( 40 kg Versión ATEX)

Según IALA

Recomendación

Duración del chirrido + 5us a 53 us

50ns a 200μs (se requieren pulsos 

más largos para actividades de estado 

sólido)

Modulación: respuesta al pulso de chirp lineal

Derivado de IALA

Recomendación

Duración del chirrido + 5us a 53us

(Transpondedor con anillo base estándar)

Pulso Morse

Duración de salida para letra Morse (750 ma 8 km)

Policarbonato ( 3 16L Versión ATEX)

1 m - 30 minutos

Ancho de pulso

Pulso Morse

Duración de salida para letra Morse (750 ma 8 km)

Tiempo de respuesta

Rango a la posición inicial

Ancho angular de la respuesta mostrada

( F irmware programable)

Retraso de respuesta

Según IALA

Recomendaciones

Mayor de 5 ° o el emisor de 

ángulo gira en 2 PRI

<700ns según ITU-R

Monitoreo BITE /

Comunicación

(A través de terminal e interfaz 

RS232)

Voltajes de entrada

Versión de firmware

Número de serie

ID de unidad

Alarmas

Funciones de control de firmware

(A través de terminal e interfaz RS232)

•

•

•

•

•

•

Selecciones Morse

Actualizaciones de firmware

Número de versión de firmware

•

•

•

•

ATEX / IECEX ZN1 versión

Duración del pulso transmitido frente a la duración del pulso recibido Tiempo 

de activación •

Activar / desactivar tiempos (para un flujo de pulsos)

* Todos los valores están sujetos a cambios sin previo aviso.

Pharos Marine Automatic Power, Inc.

Houston, TX - Estados Unidos

sales@automaticpower.com

Teléfono: + 1-713-228-5208

Energía automática marina de Pharos

Gray, LA - EE. UU.

rleblanc@automaticpower.com

Teléfono: + 1-985-223-8700

Pharos Marine Automatic Power, Ltd.

Londres, Reino Unido

ventas @ pharos marine.com

Teléfono: + 44-20-8538

AB Pharos Marine Pte.

Singapur

sales@pharos-api.com

Teléfono: + 65-6747-9325
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Phalcon‐NTManual Operación Usuario

Número de documento y Rev: Phalcon‐NT‐UEM‐ES/A1 

Fecha: Mayo 2019 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Número de documento Phalcon‐NT‐UEM‐ES/A1 

 

 
 
 
©2016 Pharos Marine/Automatic Power  Ltd.  Este  documento  es  propiedad de Pharos Marine/Automatic Power Ltd.  El  documento es  solo 

expedido confidencialmente con el propósito para el  que ha  sido  suministrado. No debe ser  reproducido en parte o  completamente, o para 

licitaciones o fabricación, solo con el acuerdo y consentimiento por escrito de Pharos Marine/Automatic Power Ltd, y bajo la condición de que 

este acuerdo se incluya en susodicha reproducción. Pharos Marine Automatic Power se reserva el derecho de cambiar este manual y su contenido 

sin previo aviso, la última versión es la válida. 
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Introducción. 
 

 
 
Este manual proporciona una breve descripción del transpondedor y sus funciones. También detalla la puesta en 

marcha inicial y el procedimiento para su instalación. 

 

Descripción del equipo. 
 

 
 
El  transpondedor  Phalcon‐NT  es  una  baliza  respondedora  de  radar  marina de  Frecuencia Agil  (RACON)  capaz  de 

responder a las bandas de radar S‐banda y X‐banda acorde con las recomendaciones de  ITU:  ITU‐R M.824‐2 ‘Technical 

Parameters of Radar Beacons’. El RACON es un aparato  receptor/transmisor transpondedor usado como ayuda a  la 

navegación, identificando  puntos  de  referencia  terrestres  o  boyas  en  el  monitor  del  radar  del  barco.  El  RACON 

responde  a  los pulsos de radar recibidos y transmite una señal  identificable de vuelta al equipo radar. La señal que 

aparece en el monitor  del  radar  tiene  un  tamaño  correspondiente  a  unas  pocas millas  náuticas  y  codificado  como 

código morse empezando con una raya para identificarlo. 
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Identificación del equipo 
 
El RACON está marcado con el modelo y logo del fabricante. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modelo:  Phalcon‐NT 
 

Fabricante:  Pharos Marine Automatic 

Power Limited 

6 Steyning Way 

TW4 6DL 

UNITED KINGDOM 
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Diagrama y construcción 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
El transpondedor comprende un ensamblaje principal que contiene los receptores, transmisores y antenas de la 

banda S y de la banda X, junto con los subprocesos de procesamiento de la señal y de acondicionamiento de la 

potencia. 
 

El transpondedor puede considerarse como dos subconjuntos: la carcasa base y la cúpula. Estos subconjuntos se unen 

en la brida principal donde se usa una junta para evitar la penetración de agua durante condiciones climáticas severas 

o incluso una sumersión accidental a una profundidad máxima de 2 m. 

A. Area de Union 

B. Valvula de Respiracion 

C. Conexion de Comunicacion 

D. Conexion de Poder 

E. Conexion de Tierra (Aterrizado) 
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La  carcasa  de  la  base  está  debajo  de  la  brida  principal  y  está  hecha  de  plástico  RIM  pintado  con  imprimación  de 

poliuretano de dos packs y  capa  superior. En el  interior de  la  carcasa de  la base  está el  conjunto de  la electrónica 

principal que es una unidad herméticamente sellada diseñado para proteger adicionalmente la electrónica del exterior. 

La carcasa de la base también contiene dos conectores sellados, uno para la alimentación y otro para la comunicación. 

Además, se utiliza un respirador impermeable para permitir la liberación de presión para el transporte aéreo y el cambio 

diario en la presión atmosférica. Esto anula la necesidad de presurizar el conjunto. 
 
Por encima de la brida principal está la cúpula que contiene y protege las antenas. Esto está fabricado de Lustran que 

no está pintado para asegurar su transparencia a las señales de radio frecuencia (RF). 
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Especificaciones 
 

 
 

Frecuencia de operación 

Banda S  De 2.9 a 3.1GHz

Banda X  De 9.2 a 9.5GHz 

Potencia de salida mínima para antenas X y S  30dBm min (1 Watt) 

Protección a Rayos – Protección a sobretensiones (1ms)  3000V 

 
 
 
 

Antena Banda X 

Ganancia  6dBi

Polarización  Horizontal 

Angulo de Divergencia vertical  22 grados min 

Potencia Radiante Isotrópica Efectiva (EIRP)  36dBm 

 
 

Antena Banda S 

Ganancia  1dBi horizontal, 0dBi vertical 

Polarización  Horizontal and vertical 

Angulo de Divergencia vertical  22 grados min

Potencia Radiante Isotrópica Efectiva (EIRP)  30 to 31dBm 

 

Deteccion de Amplitud   

Sensibilidad del Receptor (programable)  ‐50dBm a‐38dBm 

Supresion de Lobulos Laterales   Supresión  automática 

mediante mapeo de amplitud  

Retardo en respuesta máximo  (100 metros)  667 nano segundos 
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Exactitud de frecuencia   

Exactitud de frecuencia (de 50ns a 200ns ancho de pulsos)  ±2.0MHz 

Exactitud de frecuencia (>200ns ancho de pulsos) ±1.5MHz

   

   

Modulación ‐ Pulso simple   

Código Morse con auto‐escalamiento  All Morse Code  letters B,  C, 
D, G, K, M, N, O, Q, T, X, Y, Z 

Duración de salida del código morse (de 750 m a 8 km)  De 5us a 53 us 

   

Modulación ‐ Respuesta a pulsos lineal   

Duración de salida del código morse (de 750 m a 8 km)  De + 5us a 53 us 

   

Tiempo de respuesta   

Alcance hasta la posición inicial  Según IALA 

Anchura angular de la respuesta mostrada  Mayor a 5 grados o emisor 

de ángulo gira en 2 PRI 

   

Funciones de control vía interfaz RS232   

Selección del código morse  All Morse Code  letters B,  C, 
D, G, K, M, N, O, Q, T, X, Y, Z 

Actualización del firmware   

Número de versión del firmware   

Longitud del pulso transmitida vs longitud del pulso recibida  
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Tiempo de arranque   

Activar / desactivar los tiempos (para una corriente de impulsos)   

   

BITE Monitorización / comunicación  vía RS232   

Voltaje de entrada   

Versión del firmware   

Número de Serie   

ID de la unidad   

Alarmas   

   

Control de alarmas   

Contactos cerrados totalmente flotantes en caso de avería Fallo en el hardware 

 

 
Ambiental 

 
Rangos de temperatura de funcionamiento 

GMU y ATEX Categoría 3  ‐40⁰C a +70⁰C

Altitud  <2000m 

Clasificación IP  IP67 
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Alimentación de Poder 

Rango de Voltaje de Alimentacion  10 a 36VDC

Consumo para +10V a +36V DC (Transmisión – 10% ciclo de trabajo) < 10 W

Consumo para +10V to +36V DC (en espera)  <0.1W

Corriente  3A máx. 

Protecciones  Polaridad inversa 

Proteccion contra Rayos 

 

 
Mecánica 

 

 
 
 

Altura (Alto)  794mm  

Diámetro de la Base  241mm

Diámetro máximo  390mm

Peso  10.5kg 

Cubierta  Plástico Moldeado

Capacidad de inmersión (Supervivencia ‐ No operativa)  2m máx. 

Levantamiento  Anillo de izado 
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Lista de partes 
 

 
 
 
La siguiente lista identifica las partes con las que el usuario final tendrá interacción, es decir, las partes externas del 

RACON. Además, se detallan  los conjuntos principales dentro del RACON, aunque no se espera que  la unidad sea 

desmontada en cualquier momento a menos que se devuelva al fabricante y el des‐ensamblaje sólo debe ser 

realizado por técnicos capacitados y aprobados. 
 

Partes externas   

 

SA00‐701191 

0000‐793222 

 

Montaje de la antena 

Carcaza de la base para el Phalcon‐NT 

Qty 1

Qty 1

 

Partes internas principales 

 
SA00‐701190       Electrónica principal                                                                     Qty 1 

 
 
 
 

Configuración del software y del transpondedor 
 

 
 
El transpondedor no requiere que el usuario cargue ningún software. En funcionamiento normal, el transpondedor 

funciona de forma autónoma con el firmware necesario ya incorporado en la unidad. 
 

Además, el instalador necesita el siguiente software y hardware de PC para poder comunicar y cambiar la 

configuración bajo control de usuario: 
 
Configuración GUI  (Software  suministrado) 

USB a Serial cable de comunicación 

 

 
 

Instalación 
 

 
 
El transpondedor se suministra en un cajón de envío personalizado para la seguridad durante el transporte. Si la 

unidad necesita ser reubicada en cualquier momento se recomienda que se transporte en una caja especial para 

evitar cualquier daño. 
 
Después  de  que  la  unidad  haya  sido  desempaquetada  debe  ser  inspeccionada  y  comprobar  que  está  libre  de 

cualquier signo de daño que puede haber ocurrido durante el envío. También se incluye en el paquete un cable de 
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comunicación USB a serial necesario para cambiar los ajustes predeterminados del transpondedor si es necesario, y 

una tapa protectora para sellar el conector de comunicación cuando no esté en uso. 
 
El transpondedor se fija a una plataforma mediante tres o más pernos (adecuados para tornillos M10 atornillados a 

un máximo de 15 Nm), dispuestos en el patrón dado en el Apéndice A. 
 

Como  fabricante  del  equipo,  Pharos Marine  Automatic  Power  Limited  no  conoce  los  detalles  de  cada  sitio  de 

instalación y por lo tanto el suministro de la fijación y de cualquier otra pieza necesaria se deja al cliente. Una línea 

de visión despejada de obstrucciones a los radares deseados es necesaria para un funcionamiento correcto. 
 
Nota: Una conexión de baja impedancia (<20mΩ) capaz de transportar 20A a tierra es necesaria para que el conector 

de masa de relámpago (E) cumpla con la especificación de protección contra sobretensiones. 
 

Consulte el Apéndice A para obtener detalles mecánicos. 
 

 
 

Operación  
 

 
 
El transpondedor está diseñado para operar desde una sola fuente de alimentación de CC entre +10V y +36V a través 

de un conector Amphenol. La impedancia de la fuente DC aplicada al transpondedor debe ser inferior a 10 ohmios. 

En el Apéndice B y en el Diagrama de bloques se puede encontrar información sobre el tipo de conector y las 

conexiones del transpondedor. El Racon es suministrado con un  cable de alimentación de 4 mts. 
 
Si se requiriera de un cable más largo, debe considerarse la elección correcta del calibre del cable para el cableado se 

deja al cliente, pero debe ser suficiente para suministrar los 10V a 36V DC requeridos, con una corriente pico nominal 

de hasta 4A, en los terminales del dispositivo y ser apropiados para el entorno operativo externo. Para referencia el 

cableado interno al conector de alimentación principal está compuesto por tres cables 26AWG paralelos, hechos de 7 

hilos  de  alambre  de  cobre  estañado  34AWG,  con  un  voltaje  de  300V  y  aislamiento  de  PVC.  Puede  ser  necesario 

considerar un calibre más grande que este para los largos recorridos de cable al dispositivo de transpondedor donde la 

caída de voltaje a través del cable de suministro puede disminuir la tensión aplicada por debajo del requisito mínimo 

de 10V para el funcionamiento correcto. 
 
Se recomienda un fusible con una capacidad superior a 4A pero inferior a 5A montado en serie con los cables de 

conexión de tensión positiva como protección de fallos adicionales y debe utilizarse en todas las aplicaciones que 

tengan baterías como fuente de alimentación. 
 

Con el fin de cumplir con los requisitos de emisiones de la norma BS EN 60945, a través de los cables de alimentación, 

el  piso  del  transpondedor  debe  situarse  a más  de  25 mm  de  distancia  de  un  plano  de  tierra  si  hay  otro  equipo 

electrónico conectado al suministro común. 
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Proceso de conexión 
 

 
 
El conector del cable del comunicador USB a serie está diseñado para ser instalado a mano. Esto se realiza sujetando 

firmemente el conector, alineando el conector exterior para que coincida con los pasadores de alineación en la mitad 

de acoplamiento en la carcasa y luego presione hacia el cuerpo del transpondedor mientras se tuerce el cuerpo exterior 

del conector en el sentido de las agujas del reloj hasta que el conector coincida con el acoplamiento Medio montado en 

la caja del transpondedor. El conector incorpora un mecanismo de bloqueo con muelle para mantener la conexión una 

vez correctamente acoplada. 
 

 
 
 

Operación (Puesta en Servicio) 
 

 
 
Una  vez  que el  cable  de alimentación de  CC  se  ha conectado a  la  unidad a  través de  una  fuente de  alimentación 

adecuada, la alimentación se puede encender. El transpondedor entrará en una rutina de arranque y luego comenzará 

el funcionamiento normal utilizando sus ajustes programados. En caso de que sea necesario realizar cambios en los 

ajustes o supervisar el funcionamiento de la unidad, el cable USB a serial suministrado debe estar conectado entre el 

conector  de  comunicaciones  del  transpondedor  y  un  conector  USB  en  un  PC  o  portátil.  Utilizando  la  GUI  de 

configuración,  los  valores  predeterminados  se  pueden  ajustar  para  adaptarse  a  la  aplicación  deseada  (consulte  el 

Apéndice C para detalles de comando). 
 

Después de retirar el cable de comunicaciones, la tapa antipolvo debe estar instalada en el conector de 

comunicaciones del transpondedor. 

 
 

Operación con batería 
 

 
 
Si se opera con una batería independiente, es decir, no se vuelve a rellenar continuamente mediante un sistema de 

carga secundario, se deben considerar  los tiempos de funcionamiento requeridos para seleccionar una batería con 

capacidad suficiente para suministrar carga durante el tiempo requerido de funcionamiento. La configuración de los 

modos  de  funcionamiento  y  la  cantidad  de  tráfico  de  radar  alrededor  del  transpondedor  pueden  afectar 

significativamente este requisito de capacidad, pero se puede considerar una cifra peor de 4Ah / día de una batería de 

12V para ayudar en el proceso de selección. 
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Desconexión en caso de fallo 
 

 
 
En  caso  de  que  se  produzca  un  fallo,  se  debe  retirar  la  alimentación  del  dispositivo 

desconectando el  cable de alimentación del  conector de  entrada. Esto  se  realiza sujetando 

firmemente  el  conector,  presionando  hacia  el  cuerpo  del  transpondedor,  para  liberar  el 

mecanismo de bloqueo de muelle y luego torciendo el cuerpo exterior del 
conector en el sentido contrario a las agujas del reloj hasta que el conector se desconecta de la 
mitad de 

acoplamiento montado en el alojamiento del transpondedor. 
 
 
 
 
 
 
 
Diagnóstico del fallo y reparación 
 
 
 
La unidad no contiene piezas que el usuario pueda reparar. En caso de  fallo,  la unidad debe 
devolverse al proveedor. 
 
 
 
 
Seguridad 
 
 
 
Sólo  los  técnicos  entrenados  y  aprobados  deben  intentar  desmontar  el  transpondedor  o 

intentar  reparar  o  reemplazar  cualquier  artículo  con  el  transpondedor.  Los  niveles  de 

potencia de RF y las temperaturas de superficie dentro del transpondedor pueden exceder 

los  límites  de  seguridad  si  la  unidad  sigue  funcionando  y  /  o  ha  estado  funcionando 

recientemente a temperaturas superiores a 60 ° C. 
 
 
 
 
Programación del Racon, ver “Anexo C”. Configuración del transpondedor con la GUI (Aplicación 
Computacional de Interface) 
 
La  configuración  de  GUI  que  se  proporciona  con  el  sistema  permite  un  método  sencillo 
mediante el cual el transpondedor puede configurarse para los requisitos del usuario. 
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Anexo A. Detalles Mecánicos y Dimensiones Físicas 
 
Ubicación de los Orificios de Montaje 
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Dimensiones  Externas 
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Detalles de Ensamble 

 

 

 
 

 

      Racon Phalcon‐NT, corte interior donde muestra módulos electrónicos y detalle de conectores 
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        Racon Phalcon‐NT, Detalle de Modulos Electronicos Internos 

        

                       
 

Racon Phalcon‐NT, Detalle del Ensamble de Antenas y la Carcaza Superior e Inferior 

 

p
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Anexo B. Puntos de conexión eléctricas 
 

 
 

Posicionamiento del conector 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Respirador. 

 

Conexión de  las  comunicaciones. 

Conexión alimentación 

Toma tierra 

pag 284

ivargas
Ivan Signature



22

Phalcon‐NTManual Operación 
Usuario 

Número de documento y Rev: Phalcon‐NT‐UEM‐
/

 

 

 
 
 

Pines del conector 
 

 
 

El conector de comunicaciones del transpondedor se define y configura como se muestra a continuación. Un 

conector de acoplamiento se suministra con el sistema en un extremo del cable de comunicaciones. 
 

 
 
 

Conector de comunicación del transpondedor: Amphenol 62GB‐12E12‐10SN 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Función 

 
 
 
 

Señal 

 
10‐Vías 
Conector 
Metálico 
COMMS 
BLANKING 

BLANKING  Inhibit + ( Inhibit Low if Inhibit + >Inhibit ‐)   A 

BLANKING  Inhibit ‐ ( Inhibit Low if Inhibit + >Inhibit ‐)  B 

COMMS  U3_RX232  C 

COMMS  U3_TX232  D 

COMMS  SER_BOOT_N  E 

COMMS  MAN_RST_N  F 

Alimentación  +V  G 

Alimentación  0V  H 
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El conector de alimentación del transpondedor está definido y configurado como se muestra a continuación. En la 

construcción del cable de alimentación debe utilizarse un conector adecuado que tenga un sellado apropiado. 
 

 
 
 

Conector de alimentación del transpondedor: Amphenol 62GB‐12E14‐19PN 
 

 
 
 
 
 
 
Función 

 
 
 
 

Signal 

 
 
 
19‐Vías  Conector  de 
metal  circular 
POWER 

BITE 

 
BITE 

On ‐ Contacto de relé normalmente cerrado (abierto si falla 
A alta)  L 

BITE  Medio ‐ Relé Contacto  M 

 
BITE 

Off ‐ Contacto de relé normalmente abierto (cerrado si la 
falla a es alta)  A 

BITE  Fault Ref  B 

BITE  Neg Fallo ‐  Opto acople de Falla; Ref cuando falla A alta  C 

Alimentación  +V  J 

Alimentación  +V  H 

Alimentación  +V  G 

Alimentación  0V  K 

Alimentación  0V  T 

Alimentación  0V  S 

 
BITE 

Activación del relé A (Enlace a la habilitación del relé B para 
habilitar el relé)  D 

 
BITE 

Activación del relé B (Enlace a la habilitación del relé A para 
habilitar el relé)  E 

pag 286

ivargas
Ivan Signature



24

Phalcon‐NTManual Operación 
Usuario 

Número de documento y Rev: Phalcon‐NT‐UEM‐
/

 

 

 
 
 

Anexo C. Configuración del transpondedor GUI 
 

 
 

1  Introducción 
La configuración de GUI que se proporciona con el sistema permite un método sencillo mediante el cual el 

transpondedor puede configurarse para los requisitos del usuario. 

El Racon, puede ser configurado a  través de un puerto RS‐232 utilizando  la Tableta Windows  IP‐67  (con 

autonomía de 2 horas), suministrada, o cualquier PC standard basado en MS Windows. 
 
Los parámetros configurables: 

 
• Letra de respuesta  (Letra que aparecerá en el radar) 

• Longitud de respuesta    (El tamaño nominal de la respuesta mostrada en la pantalla del radar) 

• Sensibilidad del Sistema (A qué distancia se puede detectar el radar) 

• Tiempo de respuesta  (Configurado utilizando los tiempos de reposo y las condiciones de activación Para 

optimizar el consumo de energía) 
 

Además de esto, también se muestran los consumos de potencia media estimados que permiten al usuario evaluar la 

adecuación de la configuración de la unidad a una fuente de alimentación particular. 
 

2  Configuración y puesta en marcha de GUI 
La interfaz gráfica de usuario de configuración se ejecuta en un PC estándar basado en Windows ™ y requiere que el 

cable  USB  suministrado  de  comunicación  serie  se  conecte  entre  uno  de  los  puertos  USB  /  serie  del  PC  y  el 

transpondedor. 
 
La siguiente secuencia debe utilizarse una vez que se ha instalado la GUI: 

 

 
 
 

• El transpondedor debe estar desconectado, es decir, su cable de alimentación principal debe 

desconectarse de la unidad. 

• Conecte un extremo del cable de comunicación USB a Serial al PC. 

• Conecte el otro extremo del USB al cable de comunicaciones serie al transpondedor. 

• Ejecute la GUI de configuración instalada en el PC. 

• En la lista desplegable, seleccione el puerto COM al que se ha asignado el cable de comunicaciones y, a 

continuación, haga clic en Aceptar (La luz en la parte inferior seguirá siendo roja en este punto). 
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• Encienda el transpondedor enchufando su cable de alimentación. La configuración actual del transpondedor 

será  leída por PC  (ver ventana de  lectura a  continuación)  y  la GUI de Configuración se  rellenará  con estos 

ajustes. El transpondedor se mantiene ahora en un estado de escucha listo para que se realicen cambios en su 

configuración (la luz en la parte inferior debería haber pasado a verde). 

 
• Si por cualquier motivo el  conector USB a  serie está desconectado de  la PC o del  transpondedor antes de 

completar  la  configuración  del  transpondedor,  entonces  la  GUI  tendrá  que  ser  cerrada  y  recargada 

(seleccionando el puerto COM apropiado como antes) y la alimentación principal Al transpondedor apagado y 

encendido. 
 

3  Configurando el transpondedor 
3.1. Código de la boya 

 

El carácter Morse utilizado para la respuesta del transpondedor se puede elegir en la lista desplegable. La lista 

contiene los caracteres recomendados por IALA, todos empezando con una 'raya'. 
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3.2. Longitud de respuesta 
 

La longitud de la respuesta, tal como se ve por el radar a la que responde el transpondedor, se puede seleccionar 

de  la  lista desplegable.  Las unidades de medida para esto  se  pueden cambiar entre  km y millas náuticas  (nmi) 

usando  una  opción  bajo  Configuración.  (Tenga  en  cuenta  que  después de  cambiar  las  unidades  de medida,  la 

longitud de respuesta se establecerá en Auto.) 
 

Si se selecciona la opción Auto,  la longitud de respuesta se basa en la  longitud del pulso recibido del radar de 

interrogación. En este caso, cuando un radar está usando pulsos cortos para la navegación cercana, se generará 

una respuesta corta. Si el radar está usando un pulso de largo alcance, entonces se generará una respuesta más 

larga. Esta característica permite que la respuesta del transpondedor se ajuste óptimamente a la pantalla del 

radar. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3.3. Unidades de medida 
 

La  interfaz  gráfica  de  usuario  se  puede  configurar  para  mostrar  distancias  en  unidades métricas  o 

unidades imperiales seleccionando la opción deseada desde el elemento de menú en la parte superior 

de la pantalla 

pag 289

ivargas
Ivan Signature



27

Phalcon‐NTManual Operación 
Usuario 

Número de documento y Rev: Phalcon‐NT‐UEM‐
/

 

 

 
 
 

3.4. Sensibilidad 
 

La  sensibilidad  del  transpondedor  a  las  señales  de  la  banda  S  y  de  la  banda  X  puede  ajustarse 

independientemente. Los ajustes HIGH, MEDIUM y LOW están relacionados como se describe en el ejemplo 

siguiente: 
 

Un Radar que sólo activa el transpondedor en un rango (por ejemplo, 40 km) cuando se selecciona la opción 

HIGH debería  estar  a  la mitad de  ese  rango  (20  km) para  activar  una  respuesta  si  se  seleccionó el  ajuste 

MEDIUM. De manera similar, si se hubiera seleccionado LOW, entonces el radar tendría que estar a la mitad 

del rango de nuevo, es decir, 10 km. 
 

Cuando se selecciona la opción OFF, los pulsos recibidos en esa banda se ignoran. 
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3.5. Diagrama de flujo 
 

El diagrama de flujo mostrado en la GUI de configuración ilustra la forma en que el transpondedor funciona a 

través de sus diversos estados, así como permite la edición de los diversos parámetros que controlan su 

consumo de energía. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tres de los cuadros contienen duraciones en minutos y segundos que se pueden editar, mientras que un cuarto cuadro 

permite establecer un umbral de conteo de impulsos. Sus funciones específicas se describen a continuación: 
 

• El transpondedor escucha los impulsos de radar durante hasta el tiempo introducido en el cuadro Listen. 

• Si el número total de pulsos recibidos en este tiempo no es mayor que el parámetro introducido en la caja de 

Conteo de Pulso (Pulse Count), entonces el transpondedor: 

o Ingresa en caja izquierda Sleep donde espera en su modo de bajo consumo de energía hasta que se 

exceda la duración ingresada en esa caja. 

o Reinicia el proceso ingresando el cuadro Listen. 

• Si el número total de pulsos recibidos en este tiempo es mayor que el parámetro introducido en la caja de 

Conteo de Pulso, entonces el transpondedor: 

o Se enciende totalmente 

o Mide los pulsos en RF 

o Calcula la respuesta adecuada 
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o Envía respuestas entrelazadas para tres barridos de cada emisor detectado. 

o Entra en la caja Sleep de la mano derecha donde espera en su modo de consumo de energía baja 

hasta que se excede la duración introducida en esa caja. 

o Reinicia el proceso entrando en el cuadro Listen 
 
 

 
3.6. Consumo 

 

Como puede verse en el diagrama de flujo de la GUI de configuración, el transpondedor pasa por uno de los dos 

bucles. La elección del lazo depende de si el número de pulsos recibidos durante el período de escucha excede la 

cifra introducida en el recuadro de Conteo de pulso. Cuando se mide el entorno de RF para calcular y enviar una 

respuesta, el transpondedor consume más energía que si simplemente supervisa un entorno de RF benigno. En 

consecuencia, se da una cifra media de consumo de potencia para cada uno de los bucles. Al ajustar los tiempos 

de Suspender y Escuchar, las cifras de consumo de energía se actualizan para reflejar el nuevo ciclo de servicio. 
 

Tenga en cuenta que estas son sólo estimaciones indicativas y no valores medidos. 
 

3.7. Guardando la configuración 
 

Los ajustes se guardan automáticamente en la memoria no volátil del transpondedor a medida que se cambia 

cada  parámetro.  Un  parámetro  no  guardado  se muestra  en  cursiva,  que  cambiará  a  no  cursiva  cuando  el 

transpondedor haya aceptado el comando. 
 

Tenga en cuenta que, si se produce un desajuste entre los ajustes del transpondedor y los contenidos en la GUI, la 

GUI mostrará un ajuste en cursiva. En este caso, suponiendo que la comunicación entre el PC y el transpondedor 

está  correctamente  conectada,  entonces  simplemente  seleccionar  el  ajuste  deseado  para  el  parámetro  debe 

producir una respuesta no en cursiva. 
 

Una vez configurado el transpondedor, se recomienda realizar el siguiente procedimiento: 
 

• Desconecte la alimentación al transpondedor 

• Cierre la configuración GUI 

• Reinicie la configuración GUI. 

• Cambiar algunas de las configuraciones de GUI de configuración. 

• Reconectar la alimentación al transpondedor. 

• Observe que la configuración de GUI de configuración se restablece a la configuración establecida 

anteriormente y que ninguno de los ajustes se muestra en cursiva. 

• Desconecte la alimentación al transpondedor 

• Desconecte el cable de comunicaciones del transpondedor. 
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Autsrnotic Fqruer

EC Declaration of Conformity

We, Pharos Marine Automatic Power Ltd located at Unit 14 Castle Mews, London, UK, TW12 2NP, declare

under sole responsibility that the product(s) described in the tables below are in conformity with the essential

and other relevant requirements of the following directives: -

Radio Equipment Directive (RED) 2014/53/EU

Product / Device lnformation:

The following harmonized standards and/or other normative documents were applied in full in accordance to
Annex lll of European Council Directive 20L4l53lEU:

Su pplementa ry lnformation

Signature of Aut

A-U\l\S-a.

Owen James: Managing Director

Date: 2nd June, 2018

Registered Office

Pharos lVarine Automatic Power Limited

14 Castle Mews

Hampton

TW12 2NP

Telephone

020-8s38 1100 (Nat.)

44-20-8s38 1100 (lnt.)

Telefax

020-8571 4170 (Nat.)

44-2O-8s77 4170 (lnt.)

E-Mail

sales@ pha rosma rine.corn

Web Site

www. pha rosma rine.com

www.a utomaticpower.com

Registered Number

6757705 England

V.A.T. No.

GB 272 6454 83

k

Product Type: Radar Beacon

Trade Name(s): Phalcon-NT

Further Description:
(only where required)

Marine Radar Transponder

ModelNumber(s): Phalcon-NT

Di rective (2Ot4 I 53 I EUI Standard(s) Applied in Full

Article 3.1a (Health)
EN 50383:2002
EN 6231L:2008

Arricle 3.1 a (Safety)
EN 60950-1:2006/A72:2011, relevant sections not addressed by IEC

60945:2A02 inc. Corrigendum 1 (2008)

Article 3.1 a (Safety)
EN 60945:2002
Plus relevant sections of EN60950-1:2001 not addressed by
EN 60945:2002

Article 3.1 b (EMC)
EN 60945:2002
ETSI EN 3o2752 v1.1.1(2009-2)
tTU-R SM.329-10

Article 3.2 (Spectrum Usage)

rru-R M.824-2
To be applied in conjunction with IALA Recommendation R-101 on Marine
Radar Beacon (racons) Edition 2 Dec.2004 ETSI EN 302752 v.1.1.1 (2009-2)

tru-R 5M.329-10

Notified Body lnvolved or
Testing Organization:
Di rective (2074 / 53 / EUI

TUV SUD BABT

Octagon House, Concorde Way, Fareham, Hampshire, PO15 5RL

Notified Body Number: 0168
Technical/Compliance File

Held By:

Pharos Marine Automatic Power Ltd located at Unit 14 Castle Mews,
London, UK, TW12 2NP

Place and Date of issuance Hampton, United Kingdom,02nd 2018

RED Radio Class: Class 2

r,ffi)
c01
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砂ExVe「冒tas⑪

1.　Ce軸ficate of Ingress Protection Testing

2.　　Certificate Number:　　　　　ExVe「itas 20TESTO664　　　　1ssue: 0

3.　　Equipment:　　　　　　　　Racon

4.　　Manufacturer:　　　　　　　　Pha「OS Ma「ine Automatic Powe「 Ltd

5.　　Address:　　　　　　　　　　　　Pha「os Ma「ine Automatic Powe「 Ltd

Lancelot Road

Beacon Park

Go「Ieston

NR317BF

United Kingdom

6.　　　Test date:

7.　　Standard:

24肌Ap「ii 2020

BS EN 60529:1992 +A2:2013

8.　　Project number:　　　　　　EXV2665

9.　　The testing was performed in acco「dance with: EN17025.

10.  ingress Protection Coding: lP66 and lP67

This ∞輔cate may only be rep「oduced in its entirety and w柵out any change, SChedule lnCluded.

丁he ce輔icate is only va‖d when ca両es an or鴫inal signature.

Fo「 help o「 assistance rei∈面ng to this certificate, COntact lnfo⑰exverltaS COm.

ExVe「itas, Units 16-18, Abenbu「y Way, Wrexham lndustriai Estate, Wrexham, U両ed KingdomしL13 9UZ.

ExVeritas⑪ is a 「〔頑stered trademark, unaUthorised use w冊Iead to prosecution.
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ESPECIFICACIONES 

 

 

 

 

 
 

MÓDULO Senti-150 POLICRISTALINO 150W  

 
Información general 

• Garantiza la potencia de salida arriba del 90% en 10 años y el 80% 

en 20 años. 

• Alta eficiencia que asegura un alto rendimiento del módulo solar, 

creando mayor potencia en horas pico. 

• Revestido antireflectante, vidrio de alta tasa de transmisión que 

aumenta la potencia y resistencia mecánica de módulo solar. 

• Marco anodizado resistente a la torsión y corrosión del , asegura 

un rendimiento fiable, incluso a través de las duras condiciones 

climáticas. 

• Ligero, agujeros para que el montaje sea de fácil instalación. 

• Caja de conexiones resistentes al agua. 

• Diseñado especialmente para satisfacer la demanda de clientes a 

nivel residencial, comercial y de uso industrial. 

M  

 

 

 

 

 
 

Tipo de celda Policristalino (156x156 mm) 

Número y arreglo de celdas 4 x 9 (36 pcs) 

Dimensiones 1480 x 670 x 30 mm 

Peso 12.5 kg 

Vidrio frontal 3.2mm vidrio templado 

Marco Aleación de aluminio anodizado 

Encapsulado Vidrio / EVA / Celda / EVA / TPT 

Humedad relativa 0 a 100% 

Parámetros de carga 2400 Pa 

 
Temperatura nominal de operación (NOCT) 45ºC ± 2 ºC 

Coeficiente de temperatura Pmax -0.41% / ºC 

Coeficiente de temperatura Voc -0.31% / ºC 

Coeficiente de temperatura Isc -0.06% / ºC 

Máximo fusible en serie 10 A 

 
Voltaje circuito abierto (Voc) 22.4 V 

Voltaje máxima potencia (Vmp) 18.3 V 

Corriente corto circuito (Isc) 8.82 A 

Corriente máxima potencia (Imp) 8.17 A 

Potencia máxima STC (Pmax) 150 W 

Eficiencia del módulo 15.13% 

Temperatura en funcionamiento -45º Ca + 85 ºC 

Tensión máxima del sistema 1000 V 

Tolerancia de potencia ±3% 

 STC: Irradiación 1000W/m2, Temperatura del Módulo 25 °C, AM=1.5 

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS 

COEFICIENTES DE TEMPERATURA 
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MÓDULO Senti-150 POLICRISTALINO 150W  
 

Dimensiones 
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PARTIDA 15 

 

SISTEMA PARARAYOS, TOTAL GROUND, 

POR CDC GROUP 
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